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Na osnovu clana 95 tacka 3 Ustava Crne Gore donosim

UKAZ

O PR0GLASEN3U ZAKONA O IZM3ENAMAI DOPUNAMA ZAKONA O
ENERGETICl

Proglasavam ZAKON O IZM3ENAMAI DOPUNAMA ZAKONA O ENERGETICl koji je
donijela Skupstina Crne Gore 26. saziva na Osmoj sjednici Prvog redovnog (proljecnjeg)
zasijedanja u 2020. godini, dana 30. jula 2020. godine.

Broj; 01-1595/2

Podgorica/ 31. jul 2020. godine

kano^c



Na osnovu clana 82 tacka 2 Ustava Crne Gore i Amandmana IV stav 1 na Ustav Crne

Gore, Skupstina Crne Gore 26. saziva, na Osmoj sjednici Prvog redovnog (proljecnjeg)
zasijedanja u 2020. godini, dana 30. jula 2020. godine, donijela je

ZAKON

O I2MJENAMA 1 DOPUNAWIA ZAKONA O ENERGETICI

1  Clan 1

U Zakonu o energetici <„Sluzbeni list CG", br. 5/16 i 51/17), u clanu 6 stav 1 poslije
tacke 5 dodaje se nova tacka koja glasi:

„5a) bilateraino trziste elektricne energije je trziste na kojem se kupovlna I prodaja
elektricne energije obavija bez posrednika, zakljucivanjem bilateralnog ugovora o
kupoprodaji elektricne energije izmedu dva ucesnika na trzistu;".

U tacki 17 poslije rijeci "izvora" dodaju se rijeci: "Hi visokoefikasne kogeneracije".
Poslije tacke 25 dodaje se nova tacka koja glasi:
„25a) infrastruktura za prikljucenje je skup vodova, opreme i uredaja Izmedu

postojeceg prenosnog Hi distributlvnog sistema elektricne energije Hi gasa i mjesta
prikljucenja;".

Poslije tacke 37 dodaje se nova tacka koja glasi:
„37a) mjesto prikljucenja je mjesto povezivanja prenosnog i distributlvnog sistema,

kao i mjesto povezivanja unutrasnje instalacije objekta krajnjeg kupca, odnosno proizvodaca
sa prenosnim Hi distributivnim sistemom elektricne energije Hi gasa;".

Poslije tacke 40 dodaje se nova tacka koja glasi:
„40a) nestandardne usiuge su usiuge koje moze da pruzi operator sistema, a cije

placanje nije obuhvaceno naknadama za koriscenje sistema i naknadama za prikljucenje;".
Poslije tacke 55 dodaje se nova tacka koja glasi:
„55a) pristup sistemu je pravo koriscenja sistema od strane korisnika sistema, koje

ne ukljucuje prikljucenje na prenosni Hi distributivni sistem;".
Poslije tacke 60 dodaje se nova tacka koja glasi:
„60a) projekat od uzajamnog interesa je projekat koji povezuje Crnu Goru sa jednom

Hi vise ugovornih strana Energetske zajednice i/ili jednom Hi vise drzava clanica Evropske
unije i u njihovom je uzajamnom interesu, a koji se sprovodi na dobrovoljnoj osnovi i ne nalazi
se na listi projekata od interesa za Energetsku zajednicu;".

Poslije tacke 80 dodaje se nova tacka koja glasi:
„80a) unutrasnje instalacije su instalacije, vodovi, postrojenja 1 oprema koji se nalaze

prije mjesta prikljucenja i u svojini su krajnjeg kupca, odnosno proizvodaca;".
I

Clan 2

Clan 7 mijenja se i glasi:
I

!  „Opste smjernlce energetske polltike



I  Clan?
(1) Dugorocni ciljevi, ekonomski i institucionaino-organizacioni okvir energetskog

razvoja utvrduju se opstim smjernicama energetske politike.
(2) Smjernice iz stava 1 ovog clana donosi Vlada Crne Gore (u daljem tekstu: Vlada).
(3) Smjernice iz stava 1 ovog clana, blize se razraduju i sprovode nacionalnim

energetskim i klimatskim planom Crne Gore (u daljem tekstu: Nacionaini energetski i
klimatski plan), akcionim planom razvoja i koriscenja daljinskog grijanja i/ill hiadenja i
visokoefikasne kogeneracije, lokalnim energetskim planovima i energetskim bilansom.

(4) Planovi iz stava 3 ovog clana objavljuju se na internet stranici organa drzavne
uprave nadleznog za poslove energetike (u daljem tekstu: Ministarstvo)."

Clan 3

y clanu 8 Slav 1 tacka 8 mijenja se 1 glasi:
,,13) odrzavanja stabilnih usiova poslovanja i podsticanja javnog, privatnog i javno-

privatnog ulaganja i poslovanja u oblasti energetike;".
poslije Stava 2 dodaje se novl stav koji glasi:
„(3) Radi ostvarivanja ciljeva iz stava 1 ovog clana, maksimaini dozvoljeni rast

vrijednosti osnovnih sredstava iz clana 60 stav 1 ovog zakona, po osnovu investicija I
programa otkupa, za period planiranja razvoja sistema, za operatora prenosnog sistema
utvrduje organ drzavne uprave nadlezan za poslove finansija, a za operatora distributivnog
sistema organ drzavne uprave nadlezan za poslove energetike, najkasnije do kraja godine
koja prethodi godini podnosenja zahtjeva iz clana 59 stav 1 ovog zakona."

Clan 4

Poslije clana 8 dodaju se dva nova clana koji glase:

„Nacionalnl energetski I klimatski plan

Clan 8a

(1) Nacionaini energetski i klimatski plan narocito sadrzi:
1)pregled trenutnog stanja u pogledu relevantnih politika i postupak donosenja

plana;
2) nacionalne ciijeve koji se odnose na sljedece oblasti:
- emisija gasova sa efektom staklene baste;
- koriscenje energije iz obnovljivih izvora;
- energetska efikasnost;
- energetska sigurnost;
- unutrasenje energetsko trziste i

;  - istrazivanje, inovacije i konkurentnost.
3) pregled planiranih politika i mjera koje se odnose na ostvarivanje ciljeva iz

tacke 2 ovog stava i pregled finansijskih sredstava potrebnih za njihovo ostvarivanje;
,  4) opis trenutnog stanja za oblasti iz tacke 2 ovog stava i projekcije ostvarivanja

ciljeva| iz tacke 2 ovog stava sprovodenjem postojecih politika i mjera;
i  5) procjenu efekata planiranih politika i mjera za ostvarivanje ciljeva iz tacke 2

ovog stava.



(2) Plan iz stava 1 ovog ciana priprema Ministarstvo u saradnji sa organom.drzavne
upraveiPadleznim za zastitu zivotne sredine i klimatskepromjene i dostavija organu drzavne
uprave nadleznom za kontroiu drzavne pomoci, radi davanja misljenja.

(3) Plan iz stava 2 ovog ciana donosi Vlada, na period do deset godina.
(4) Azuriranje plana iz stava 3 ovog ciana, Ministarstvo vrsi u saradnji sa organom

drzavne uprave nadleznim za zastitu zivotne sredine nakon isteka cetiri godine.od dana
njegovog donosenja.

(5) Blizi sadrzaj plana iz stava 1 ovog ciana I smjernice za odredlvanje ciljeva iz stava
1 tacka 2 ovog ciana utvrduje se propisom Ministarstva.

Pracenje realizacije Nacionalnog energetskog i klimatskog plana

Clan 8b

(1) Sprovodenje Nacionalnog energetskog i klimatskog plana prati Ministarstvo i organ
drzavne uprave nadlezan za zastitu zivotne sredine i o realizaciji tog plana pripremaju
izvjestaj svake druge godine.

(2) Izvjestaj iz stava 1 ovog ciana Ministarstvo dostavija Vladi.
(3) Izvjestaj iz stava 1 ovog ciana narocito sadrzi:

1) Informacije o ostvarenom napretku u ostvarivanju ciljeva iz ciana 8a stav 1 tacka
2 ovog zakona, kao i finansijskim sredstvima utrosenim za realizaciju politika i mjera za
njihovo ostvarivanje;

2) informacije o sprovedenim javnim konsultacijama o klimi i energiji, u
izvjestajnom periodu;

3) kvantifikaciju efekata politika i mjera iz Nacionalnog energetskog i klimatskog
plana na kvalitet vazduha i emisije zagadivaca vazduha.

(4) Ministarstvo obavjestava nadlezni organ Zajednice o donosenju Nacionalnog
energetskog i klimatskog plana i dostavija izvjestaj iz stava 2 ovog ciana, u roku cd 45 dana
cd dana usvajanja izvjestaja od strane Viade."

Clan 5

Cl. 9,10 i 11 brisu se.

Clan 6

U clanu 12 stav 1 mijenja se i glasi:
„(1) Jedinica lokalne samouprave duzna je da potrebe i nacin snabdijevanja energijom,

mjere za efikasno koriscenje energije, kao i koriscenje obnovljivih izvora energije
kogeneracije, planira lokalnim energetskim planom u skladu sa Nacionalnim energetskim
klimatskim planom i akcionim planom razvoja i koriscenja daljinskog grijanja i/ili hiadenja
visokoefikasne kogeneracije."

Stav 3 mijenja se i glasi:
,1(3) Lokaini energetski plan iz stava 1 ovog ciana donosi se na period od deset godina."

!  Clan? -
Clan 18 mijenja se i glasi:



„(1) Ostvarivanje obaveznog udjela energije iz" obnovljivih izvora u ukupnoj finalnoj
potrosnji energije u skladu sa obavezama preuzetim potvrdenlm medunarodnlm ugovorom
]e od javnog interesa.

(2) Izvori i obim koriscenja energije iz obnovljivih izvora utvrduju se Nacionalnim
energetskim i klimatskim planom u skladu sa Opstim smjernicama energetske politike i
propisima kojima se ureduje energetska efikasnost i smanjenje emisije gasova sa efektom
staklene baste.

(3) Ciljevi koriscenja obnovljivih izvora energije Nacionalnim energetskim i klimatskim
planom utvrduju se na osnovu energetskih potreba, ekonomskih mogucnosti i obaveza Crne
Gore preuzetih potvrdenim medunarodnim ugovorom.

(4) Energetski sadrzaj goriva i nacin obracuna ukupne potrosnje energije koja se koristi
u saobracaju, nacin izracunavanja kolicine elektricne energije koja se proizvodi u
hidroelektranama i vjetroelektranama, nacin izracunavanja uticaja blogoriva, biotecnosti i sa
njima uporedivih fosilnih goriva na emisiju gasova sa efektom staklene baste, kao i nacin
izracunavanja kolicine energije iz toplotnih pumpi, propisuje Ministarstvo."

Clan 8

Clan 19 brise se.

Clan 9

U clanu 20 st. 4 i 7 rijeci: ..Strategijom razvoja energetike" zamjenjuju se rijecima:
„Nacionalnim energetskim i klimatskim planom".

Clan 10

Naziv poglavija IV mijenja se i glasi:

„!V. REGULATORNA AGENCIJA ZA ENERGETIKU I REGULISANE KOMUNALNE
DJELATNOSTI".

Clan 11

U clanu 27 stav 1 poslije rijeci „energetiku" dodaju se rijeci: „i reguiisane komunalne
djelatnosti".

Clan 12

U clanu 28 stav 3 poslije rijeci ..energetiku" dodaju se rijeci: „i reguiisane komunalne
djelatnosti".

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:
„(4) Agencija u medunarodnoj komunikaciji koristi naziv na engleskom jeziku koji glasi:

Energy and Water Regulatory Agency of Montenegro i skraceni naziv REGAGEN."
Dosadasnjl stav 4 postaje stav 5.

;  Clan 13
U clanu 39 poslije stava 1 dodaju se dva nova stava koja glase:
„(2) Statut Agencije donosi Odbor Agencije.
'(3) Statut Agencije objavljuje se u „Sluzbenom listu Crne Gore".



Clan 14 ■

Clan 40 brise se.

I  Clan .15

U cianu 43 stav 1 tacka 1 alineja 2 poslije rijecl „TPG" dodaju se rijeci: „koja su
povezana na prenosni ill distributivni sistem

U uvodnoj recenici stava 6 poslije rijecl ..prcpisuje" dodaju se rijeci: „opsti i pojedinacni".
U tack! 4 poslije rijeci ..propisanog" dodaje se rijec "pojedinacnog".
U stavu 7 poslije tacke 2 dodaje se nova tacka koja glasi:
„3) naknada koju je operator sistema duzan da plati za svako azuriranje plana razvoja,

odnosno azuriranje Investlcionog plana."

Clan 16

U clanu 44 stav 1 tacka 2 poslije rijeci „TPG" dodaju se rijeci: „koja su povezana na
prenosni ill distributivni sistem

U stavu 2 poslije tacke 11 dodaje se nova tacka koja glasi:
„12) pravila i usiove za funkcionisanje, odnosno rad sistema u interkonekciji koji se

donose u skladu sa zakonom kojim se ureduje prekogranicna razmjena elektrlcne energije i
gasa".

Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:
,,(3) Agencija odobrava metodologije i akta iz cl. 114a i 132g ovog zakona."

Clan 17

U clanu 45 stav 1 tacka 2 mijenja se i glasi:
„2) naknade za prikljucenje sistema za skladistenje gasa koji su povezana na prenosni

ill distributivni sistem na osnovu metodologije iz clana 44 stav 1 tacka 2 ovog zakona;
Poslije tacke 3 dodaju se tri nove tacke koje glase:
„4) cijene pruzanja nestandardnih usluga operatora distributivnog sistema;
5) cjenovnik za otkup infrastrukture za prikljucenje na distributivni sistem elektrlcne

energije;
6) naknade za koriscenje registra garancija porijekla.".
U stavu 2 tacka 1 poslije rijeci „TPG" dodaju se rijeci: „koja su povezana na prenosni

ill distributivni sistem".

Clan 18

U clanu 48 stav 1 poslije tacke 23 dodaju se dvije nove tacke koje glase:
„24) vodenje poslovnih knjiga za regulatorne potrebe i primjenu regulatornog kontnog

plana iz clana 43 stav 8 tacka 5 ovog zakona;
25) izvrsavanje obaveza koje se odnose na garancije porijekla."
y stavu 4 tacka 2 rijeci: „ili snabdijevanja toplotnom energijom" brisu se.
Poslije stava 5 dodaju se dva nova stava koja glase:

!„(6) Ako se pracenjem i analizom rada Iz stava 1 tacka 19 ovog clana utvrdi da
operator prenosnog sistema, osim zbog okolnosti na koje nije mogao uticati, nije realizovao
projekat od zajednickog interesa za Zajednicu ili projekat od uzajamnog interesa, u skladu
sa planom iz clana 112 stav 1 tac. 27 I 28 ovog zakona, Agencija nalaze operatoru
prenosnog sistema da realizuje taj projekat u roku koji ne moze biti duzi od tri godlne.



(7) U slucaju iz stava 6 ovog clana, Agencija uzima u obzi'r vrijednost projekta prilikom
utvrdivanja cijena za koriscenje prenosnog sistema elektricne energije u skladu sa metodo-
logijom iz clana 43 stav 1 tacka 1 aiineja 1 ovog zakona."

bosadasnji st. 6 i 7 postaju st. 8 I 9.

Clan 19

U cianu 51 stav 1 mijenja se i glasi:
„(1) Sredstva za rad Agencije obezbjeduju se iz naknada za izdavanje licenci, godisnjih

naknada za koriscenje licenci, naknada za utvrdivanje statusa zatvorenog distributivnog
sistema, godisnjih naknada za koriscenje statusa zatvorenog distributivnog sistema,
naknada za rjesavanje sporova kao i drugih naknada, koje utvrduje u skladu sa ovim
zakonom."

Clan 20

U clanu 55 stav 1 tac. 2 i 3 brisu se.

U tac. 4 I 5 rijec „odobrava" zamjenjuje se rijecju ..utvrduje".
Dosadasnje tac. 4 do 7 postaju tac. 2 do 5.

Clan 21

U clanu 56 stav 1 tacka 2 mijenja se i glasi:
..2) na akt operatora prenosnog sistema iz clana 133 ovog zakona;"
Tac. 3 i 4 brisu se.

U tacki 6 rijeci: „o iznosu" brisu se.
Dosadasnje tac. 5, 6 i 7 postaju tac. 3, 4 i 5.

Clan 22

Clan 59 mijenja se i glasi:
„(1) Zahtjev za utvrdivanje regulatorno dozvoljenog prihoda i cijena ill naknada

operatora prenosnog sistema, operatora distributivnog sistema, operatora skladista gasa,
operatora postrojenja za TPG i operatora trzista, podnosi se u skladu sa metodologijom iz
clana 43 stav 1 ovog zakona, najkasnije cetiri mjeseca prije isteka vazenja odiuke o
utvrdivanju cijena.

(2) Operator prenosnog sistema, operator distributivnog sistema, operator skladista
gasa, operator postrojenja za TPG i operator trzista duzni su da zahtjeve za utvrdivanje
regulatorno dozvoljenog prihoda i cijena ill naknada zasnuju na:

1) energetskim velicinama utvrdenim u skladu sa clanom 16 ovog zakona;
2) poslovnim planovima za naredni regulatorni period i obrazlozenim razlikama u

odnosu na ostvarenje u prethodnom periodu.
(3) Operator prenosnog sistema i operator distributivnog sistema duzni su da vode

poslovne knjige za regulatorne potrebe, u skladu sa regulatornim kontnim planom iz clana
43 stav 8 tacka 5 ovog zakona.

(4) Obavezne elemente poslovnih' planova iz stava 2 tacka 2 ovog clana utvrduje
Agencija metodologijama i pravilima iz clana 43 ovog zakona.

(5) Agencija odiucuje po zahtjevu iz stava 1 ovog clana najkasnije u roku od tri
mjeseca, od dana prijema zahtjeva.



(6) Regulalorno dozvoijeni prihod operatora prenosnog sistema iz stava 5 ovog clana
obuhvata i troskove ili dio troskova koji nastaju povezivanjem trzista dan-unaprijed i
unutardnevnih trzista, a koje operator prenosnog sistema elektricne energlje pokriva
nomlnovanom operatoru trzista elektricne energlje, ako se u postupku utvrdivanja
regulatorno dozvoljenog prihoda utvrdi da su isti razumni i proporcionaini

(7) Regulatorno dozvoijeni prihod operatora prenosnog i operatora distributivnog
sistema, operatora skladista gasa i operatora IPG je ukupni godisnji prihod od regulisane
energetske djelatnosti koji pokriva ukupne opravdane troskove poslovanja, ukljucujuci I
obaveze iz potvrdenih medunarodnih ugovora, koji Agencija utvrduje na osnovu analize
zahtijevanih troskova poslovanja, amortizaclje i povrata na sredstva, uz primjenu
odgovarajuce korekcije po osnovu odstupanja energetskih i finansijskih vrijednosti u odnosu
na primijenjene u prethodnom periodu.

(8) Regulatorno dozvoijeni prihod operatora trzista elektricne energlje i gasa je ukupni
godisnji prihod koji pokriva ukupne opravdane troskove poslovanja, nabavku osnovnih
sredstava neophodnih za obavljanje energetske djelatnosti, odobrene od strane Agencije,
kao i obaveze iz potvrdenih medunarodnih ugovora, koji Agencija utvrduje na osnovu
analize zahtijevanih troskova poslovanja, amortizaclje, razumne dobiti i nabavke osnovnih
sredstava, uz primjenu odgovarajuce korekcije po osnovu odstupanja energetskih i
finansijskih vrijednosti u odnosu na primijenjene u prethodnom periodu.

(9) Korekcije iz st. 6 i 7 ovog clana utvrduju se za poslednju godinu prethodnog
regulatornog perioda i sve godine regulatornog perioda u kojem se podnosl zahtjev iz stava
1 ovog clana za koje postoje konacni podaci i primjenjuju se tokom regulatornog perioda
za koji se utvrduje regulatorno dozvoijeni prihod.

(10) U cijene i naknade po kojima korisnici sistema placaju elektricnu energiju, gas
i usiuge transponuje se regulatorno dozvoijeni prihod iz st. 6 i 7 ovog clana, umanjen za
odgovarajuce ostale prihode od energetske djelatnosti i prihode Ili dio prihoda od
neenergetske djelatnosti u slucaju kada nije moguce Izvrsiti razdvajanje troskova koji su
zajednicki za pruzanje tih djelatnosti, u skladu sa metodologijama iz clana 43 stav 1 ovog
zakona."

Clan 23

Clan 60 mijenja se i glasi:
„(1) U osnovlcu za utvrdivanje povrata na sredstva iz clana 59 stav 6 ovog zakona

uracunavaju se vrijednost osnovnih sredstava, investicija i neto obrtnih sredstava (radni
kapital), u skladu sa metodologijama iz clana 62 ovog zakona.

(2) Osnovna sredstva iz stava 1 ovog clana su sredstva koja se koriste za obavljanje
djelatnosti prenosa ili distribucije elektricne energlje i gasa, skladistenja gasa I postrojenja za
TPG, osim sredstava nabavljenih putem kapitalnog doprinosa (poklon, donacija i druga
bespovratna sredstva), a evidentirana su u poslovnim knjigama energetskog subjekta, koje
se vode za regulatorne potrebe.

(3) Investicije iz stava 1 ovog clana su investicije sadrzane u investicionim planovima
iz claria 112 stav 1 tacka 28 i clana 116 stav 1 tacka 6, clana 142 stav 1 tacka 15, clana
145 stav 1 tacka 9 i clana 152 stav 1 tacka 7 ovog zakona, na koje je saglasnost dala
Agencija, osim investicija koje se finansiraju iz kapitalnih doprinosa.



(4) Agencija moze, po potrebi, angazovanjem nezavisne strucne institucije iz oblasti
energetike, izvrsiti reviziju planova dostavljenih u skladu sa clanom 112 stav 1 tacka 27 i-
clanorri 116 stav 1 tacka 5 ovog zakona.

(5) Metodologijama iz clana 43 stav 1 tacka 1 alineja 1 ovog zakona mogu se utvrditi
ogranicenja vrijednosti investicija iz stava 3 ovog clana koje se ukljucuju u regulatornu
osnovu sredstava, a narocito:

1) iznos ukupnog povrata na sredstva po osnovu investicije, utvrtJenog tokom
perioda njene realizacije, uzimajuci u obzir izvrsene korekcije Iz clana 59 stav 5 I clana 61
stav 2 ovog zakona, ne moze biti veci od iznosa povrata koji bi se ostvario da se investicija
zavrsila u roku utvrdenom investicionim planom u kome je za tu investiciju Agencija prvi put
dala sagiasnost;

2) investicije koje su vezane za realizaciju projekata planiranih na osnovu obaveza
koje proiziiaze iz potvrdenih medunarodnih ugovora ill za realizaciju infrastrukturnog ill
drugog objekta od znacaja za razvoj drzave, a od cije se realizacije odustane, ne mogu se
uracunati u osnovicu za utvrdivanje povrata na sredstva, osim dijela investicije realizovane
za potrebe funkcionisanja sistema;

'3) ogranicavanje investicija iz stava 1 ovog clana na projekte od zajednickog interesa
za Zajednicu i projekte od uzajamnog interesa.

(6) Neto obrtna sredstva (radni kapital) iz stava 1 ovog clana, cine novcana sredstva
neophodna za nesmetano poslovanje energetskog subjekta i usiov su njegove tekuce
likvidnosti, a utvrduju se u iznosu do 1/12 opravdanih troskova koji su u funkciji obavljanja
energetske djelatnosti utvrdenih u skladu sa metodologijom iz clana 43 stav 1 tacka 1 ovog
zakona.

I

Clan 24

U clanu 62 u uvodnoj recenici stava 1 poslije rijeci; „i gasa" dodaju se zarez i rijeci: „kao
i metodologije za utvrdivanje regulatorno dozvoljenog prihoda i cijena za koriscenje sistema
za skladistenje gasa i postrojenja za TPG".

Tacka 4 mijenja se i glasi:
„4) podsticaje ekonomskoj efikasnosti i postizanju viseg nivoa opstih parametara

kvaliteta snabdijevanja utvrdenih pravilima iz clana 43 stav 4 tacka 12 ovog zakona;".
Poslije tacke 11a dodaje se nova tacka koja glasi:
„11b) nacin utvrdivanje vrijednosti osnovnih sredstava koja ulaze u osnovicu za

utvrdivanje povrata na sredstva;".
U uvodnoj recenici stava 2 poslije rijeci: ..elektricne energije" dodaju se rijeci: „i gasa".
Poslije tacke 5 dodaje se nova tacka koja glasi:
„5a) nacin utvrdivanja iznosa sredstava potrebnih za nabavku osnovnih sredstava iz

clana 59 stav 7 ovog zakona:"

I  Clan 25
,U clanu 65 stav 3 tacka 3 poslije rijeci: ..ugovoru sa" dodaju se rijeci: „fizickim licem sa

polozenim odgovarajucim strucnim ispitom ili".

I  Clan 26
lU clanu 73 poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi:



„(5) Poslove rukovanja gasnim instalacijama kapaciteta do 30m^ na punionicama auto gasa
moze da obavlja lice koje Ima najmanje III nivo kvalifikacije obrazovanja i polozen strucni
isplt." I

Dosadasnji st. 5 do 7 postaju st. 6 do 8.

Clan 27

U clanu 74 stav 1 tacka 3 mijenja se i glasi:
,,3) skladistenje nafte, derivata nafte 1 gasa za sopstvene potrebe;".
Poslije tacke 3 dodaje se nova tacka:
„3a) upravljanje postrojenjem za gas za sopstvene potrebe;".
Poslije tacke 7 dodaju se tri nove tacke koje glase:
„8) prolzvodnja toplotne energije za daljinsko grijanje i/ili hiadenje;
9) distrlbucija toplotne energije za daljinsko grijanje i/ili hiadenje;
10) snabdijevanje toplotnom energijom za daljinsko grijanje i/ili hiadenje."

Clan 28

U clanu 79 stav 2 mijenja se i glasi:
„Godisnji plan iz stava 1 ovog clana priprema Ministarstvo u skladu sa Nacionalnim

energetskim i klimatskim planom."

Clan 29

U clanu 82 stav 1 mijenja se i glasi:
;.,(1) U slucaju da se putem izdavanja energetskih dozvola ne mogu obezbijediti novi

proizvodni kapaciteti ill kada preduzete mjere energetske efikasnosti nijesu dovoljne za
obezbjedivanje sigurnog i redovnog snabdijevanja energijom, odnosno kada se ne ostvaruje
planirana dinamika izgradnje energetskih objekata predvidena Nacionalnim energetskim i
klimatskim planom, izgradnja objekata za proizvodnju energije moze se odobriti po
sprovedenom postupku javnog nadmetanja."

Clan 30

U clanu 91 stav 5 poslije rijeci: „komercijaInih usiuga" dodaje se zarez I rijeci: „osim
za javnu usiugu Iz clana 88 stav 1 tacka 3 ovog zakona".

Clan 31

U clanu 93 poslije rijeci: ..operator trzista elektricne energije i gasa", dodaju se zarez i
rijeci: ..berza elektricne energije".

Clan 32

Clan 95 mijenja se i glasi:

„Udjeli Izvora energije

Clan 95

(1) Energetski subjekti duzni su da preduzimaju mjere za povecanje udjela energije
prolzvedene iz obnovijivih izvora u ukupnoj proizvedenoj energiji.



(2) Udio energije proizvedene iz obnovljivih i drugih izvora snabdjevac dokazuje
garancijama porijekia i na osnovu podataka utvrdenih proracunom u skladu sa propisom iz
stava 5 ovog clana.

(3) Operator trzista proracunava i objavljuje na svojoj internet stranici udjele
obnovljivih i drugih izvora energije u proizvedenoj odnosno isporucenoj elektricnoj energiji
krajnjim kupcima u Crnoj Gori u skladu sa propisom iz stava 5 ovog clana.

(4) Agencija vrsi kontrolu proracuna iz st. 2 i 3 ovog clana.
(5) Nacin proracunavanja, prikazivanja i objavljivanja udjela svih vrsta izvora energije

u proizvedenoj, odnosno isporucenoj elektricnoj energiji, kao i nacin kontrole proracuna
propisuje Agencija."

Clan 33

Clan 96 mijenja se i glasi:

„Proizvodnja elektricne energije za sopstvene potrebe

Clan 96

(1) Krajnji kupac koji proizvodi elektricnu energiju iz obnovljivih izvora ili visokoefikasne
kogeneracije za sopstvene potrebe sa povremenom predajom viska proizvedene elektricne
energije u distributivni sistem (u daljem tekstu: kupac - proizvodac), u postrojenju instalisane
snage koja ne prelazi vrijednost prikljucne snage krajnjeg kupca ima pravo da proizvedenu
elektricnu energiju trosi za sopstvene potrebe, skiadisti i prodaje visak proizvedene elektricne
energije, individualno ili putem agregacije sa drugim kupcima.

(2) Ako kupac - proizvodac proizvodi elektricnu energiju u skladu sa stavom 1 ovog
clana, instalacije u kojima proizvodi ili skiadisti elektricnu energiju smatraju se unutrasnjim
instalacijama kupca-proizvodaca.

(3) Operator distributivnog sistema vrsi mjerenje kolicina predate i preuzete elektricne
energije od strane kupca - prolzvodaca na mjestu konekcije kupca - proizvodaca i
distributivnog sistema i procjenu ili mjerenje proizvedene elektricne energije na mjestu
konekcije instalacija za proizvodnju elektricne energije i instalacija za potrosnju elektricne
energije kupca - proizvodaca.

(4) Operator distributivnog sistema duzan je da snabdijevacu i operatoru trzista
elektricne energije mjesecno dostavija podatke o mjerenju na mjestu konekcije kupca -
proizvodaca distributivnog sistema, a na zahtjev Agencije, Ministarstva ili operatora trzista
elektricne energije i podatke o mjerenju ukupne proizvedene elektricne energije.

(5) Snabdjevac koji vrsi snabdijevanje kupca - proizvodaca, duzan je da otkupljuje
visak proizvedene elektricne energije po cijeni energije iz ugovora o snabdijevanju.

(6) Osnovica za mjesecni obracun izmedu snabdjevaca i kupca - proizvodaca je neto
razlika zbira predate elektricne energije kupca - proizvodaca na mjestu konekcije i rezultata
iz staya 7 ovog clana i preuzete elektricne energije.

(7) Ako je rezultat obracuna iz stava 6 ovog clana pozitivan snabdjevac taj iznos
utvrduje, obracunava i prenosi u naredni obracunski period, a obracun po svim stavkama
racuna izdatog u skladu sa ugovorom o snabdijevanju vrsi kao da u obracunskom periodu
nije bilo potrosnje.



(8) Ako^je rezultat obracuna iz stava 6 ovog clana negativan, snabdjevac-taj iznos
koristi kao osnovicu za obracun po svim stavkama racuna izdatog u skladu sa ugovorom o
snabdijevanju.

(9) Zavrsni obracun kolicina predate i preuzete elektricne energije snabdjevac vrsi 1.
aprila svake godine za prethodnih 12 mjeseci, a obracunati visak duzan je da plati kupcu-
proizvodacu po cijeni energije iz ugovora o snabdijevanju, bez obracunavanja naknada
utvrdenih ovim zakonom, u tarifi u kojoj je energija proizvedena.

(10) Snabdjevac je duzan da obracunati visak energije iz stava 9 ovog clana plati kupcu
- proizvodacu u roku od 30 dana od dana obracuna.

(11) Kupac - proizvodac ima pravo da iznos iz stava 7 ovog clana, po cijeni iz ugovora
0 snabdijevanju, iskoristi za placanje fiksnog dijela racuna iz st. 7 i 8 ovog clana.

(12)Troskove balansiranja koje prouzrokuje kupac - proizvodac placa snabdjevac iz
stava 5 ovog clana."

Clan 34

U clanu 98 stav 3 rijeci: „iz clana 18 stav 4 tacka 1 ovog zakona, prema izvjestaju iz
clana 19 stav 2" zamjenjuju se rijecima: „iz clana 8a stav 1 tacka 2 alineja 2 ovog zakona,
prema izvjestaju iz clana 8b stav 3 ovog zakona".

Clan 35

Clan 99 mijenja se i glasi:

„(1) Garanciju porijekla izdaje operator trzista na zahtjev proizvodaca elektricne
energije, za energiju proizvedenu u energetskom objektu koji koristi obnovljive izvore
energije ili visokoefikasnu kogeneraciju, ciji objekat je upisan u register garancija porijekla
iz clana 103 stav 1 ovog zakona i koji ispunjava druge usiove utvrdene u skladu sa ovim
zakonom.

(2) Garancija porijekla se moze izdati samo za elektricnu energiju proizvedenu nakon
upisa objekta u registar iz clana 103 stav 1 ovog zakona.

(3) Garancija porijekla izdaje se za proizvedenu kolicinu elektricne energije izmjerene
na mjestu prikljucenja energetskog objekta koji koristi obnovljive izvore energije ili
visokoefikasnu kogeneraciju na elektroenergetski sistem, koja ne sadrzi kolicinu elektricne
energije za sopstvenu potrosnju i kolicinu elektricne energije nabavljene iz drugog izvora.

(4) Operator prenosnog ili distributivnog sistema na koji je prikljucen objekat koji koristi
obnovljive izvore energije ili visokoefikasnu kogeneraciju, duzan je da na zahtjev proizvodaca
elektricne energije izda potvrdu da je obezbijedio mjerenje kolicine elektricne energije u
skladu sa stavom 2 ovog clana.

(5) Operator prenosnog ili distributivnog sistema na koji je prikljucen objekat za koji
se izdaje garancija porijekla, duzan je da operatoru trzista dostavi podatke o kolicini
elektricne energije iz stava 3 ovog clana.

(6) Garajicija porijekla se izdaje samo jednom za 1 MWh proizvedene elektricne
energije iz stava 3 ovog clana.

(7) Upotreba garancije porijekla mora biti zasnovana na objektivnim, transparentnim
1 nediskriminatornim kriterijumima.

(8) Garancija porijekla se ne smije izdati energetskom subjektu:



-1) za. elektricnu energiju proizvedenu u reverzibilnoj hidroelektrani, u dijelu u
kojem je takva proizvodnja posljedica pumpnog rada hidroelektrane; " ^ .

,  2) koji proizvodi topiotnu energiju za daljinsko grijanje i/ili hiadenje u postrojenju
instalisane snage manje od 1 MW."

Clan 36

Clan 100 mijenja se 1 glasi:
I

..Izdavanje, prenosenje, iskoriscenje i poviacenje garancije porijekla

Clan 100

(1) Zahtjev za izdavanje garancije porijekla iz clana 99 stav 1 ovog zakona moze se
podnijeti u roku od sest mjeseci od poslednjeg dana perioda proizvodnja elektrlcne energlje
za koju 80 zahtijeva Izdavanje garancije porijekla, a najkasnije do 15. marta tekuce godine,
za proizvodnja Iz prethodne godine.

(2) Period proizvodnje elektrlcne energlje za koju se izdaje garancija porijekla ne
moze bill duzl od 12 mjeseci.

(3) Garancija porijekla prestaje da vazi nakon njenog Iskoriscenja, povlacenja ill
istekom roka od 12 mjeseci, od posljednjeg dana perioda proizvodnje za koji je Izdata.

(4) Garancija porijekla je prenosiva.
(5) Garancija porijekla moze se prenositi nezavisno od proizvedene elektricne

energlje na koju se odnosi, pri cemu, kako bi se obezbijedilo da se ta energija samo jednom
prikaze kupcu, nije dozvoljeno visestruko racunanje i prikazivanje elektricne energlje
proizvedene iz obnovljlvih izvora.

(6) Elektricna energija proizvedena Iz obnovljlvih izvora, za koju je proizvodac
pripadajuce garancije porijekla prodao odvojeno od te elektrlcne energlje, ne smije se
prikazati ill prodati krajnjem kupcu, kao elektricna energija proizvedena iz obnovljlvih izvora.

(7) Operator trzista donosi pravila o garancijama porijekla u skladu sa propisom iz
stava 10 ovog clana 1 pravilima evropskog udruzenja organizacija koje izdaju garancije
porijekla ciji clan ce biti taj operator, a kojima se narocito ureduje: nacin registracije korisnika
registra garancija porijekla, sadrzina i obrazac ugovora sa korisnlcima reglstra garancije
porijekla I druga pitanja koja su neophodna za Izdavanje, prenosenje, Iskoriscenje i
poviacenje garancija porijekla.

(8) Pravila iz stava 7 ovog clana odobrava Agencija.
(9) Pravila iz stava 7 ovog clana, objavljuju se u „Sluzbenom listu Crne Gore" i na

internet stranici operatora trzista na crnogorskom i engleskom jeziku.
(10) BlizI uslovi i nacin Izdavanja, prenosenja, iskoriscenja i povlacenja garancije

porijekla, kao I sadrzaj i nacin ddstavljanja podataka iz clana 99 stav 5 ovog zakona. blizi
sadrzaj-garancije iz cl. 101 i 102 ovog zakona, podaci koji se navode u zahtjevu i
dokumentacija potrebna za izdavanje garancije porijekla utvrduju se propisom Vlade."

: _ ' Clan 37
.Clan 103 mijenja se 1 glasi:

„(1) Podaci 0 Izdatim, prenljetim, iskorlscenim i povucenim garancijama porijekla
uplsuju se u register garancija porijekla koji vodi operator trzista.

(2) Sadrzaj I nacin vodenja registra garancija porijekla, sadrzaj zahtjeva I blize usiove



za upis uiregistar utvrduje operator trzista. -

i(3) Registracija objekata iz clana 99 stav 1 ovog zakona vrsi se na period od pet
godiria, nakon cijeg Isteka se na zahtjev korisnika registra vrsi obnova registracije, a u skladu
sa propisom iz stava 2 ovog clana.

(4) U registar iz stava 1 ovog clana upisuju se i podaci o dostavljenim stranim
garancijama porijekia koje ispunjavaju usiove iz st. 5 1 6 ovog clana. • •.

(5) Strana garancije porijekia vaze i u Crno] Gori, pod usiovom uzajamnosti u skladu
sa potvrdenim medunarodnim ugovorom.

(6) Strane garancije porijekia vaze u Crnoj Gori, ako se razmjenjuju u okviru
evropskog udruzenja organizacija koje izdaju garancije porijekia, ciji clan je operator trzista,
u skladu sa pravilima tog udruzenja.

(7) Za koriscenje registra garancija porijekia, korisnici registra duzni su da piacaju
naknadu u visini utvrdenoj aktom koji donosi operator trzista, a koji odobrava Agencija.

(8) Ako operator trzista ne prizna stranu garanciju porijekia zbog sumnje u njenu
tacnost, pouzdanost i istinitost, o tome obavjestava nadlezni organ Zajednice, kao i o
razlozima za odbijanje."

Clan 38

Clan 107 mijenja se I glasi:
„{1) Povlasceni proizvodac ima pravo na podsticajne mjere koje vaze u trenutku

podnosenja zahtjeva za sticanje privremenog statusa poviascenog proizvodaca, u skladu
sa clanom 104 stav 7 ovog zakona, odnosno ako nije stekao privremeni status, na
podsticajne mjere koje vaze u trenutku podnosenja zahtjeva za sticanje statusa
poviascenog proizvodaca eiektricne energije iz clana 23 ovog zakona.

(2) Povlasceni proizvodac ima pravo prvenstva pri preuzimanju ukupno proizvedene
eiektricne energije u prenosni iii distributivni sistem, osim ako je ugrozena sigurnost rada
sistema.

-  (3) Ako operator prenosnog iii distributivnog sistema, zbog sigurnosti rada sistema
ne moze dati prednost poviascenom proizvodacu, duzan je da o tome obavijesti Agenciju
i odredi korektivne mjere za sprecavanje daljih uskracivanja pristupa sistemu.

(4) Placanje poviascenom proizvodacu za proizvedenu energiju po podsticajnim
cijenama vrsi se za kolicinu eiektricne energije izmjerene na mjestu prikljucenja
proizvodnog objekta na sistem.

(5) Ako vise proizvodnih objekata predaju elektricnu energiju u sistem na
zajednickom mjestu predaje, operator sistema udio tehnickih gubitaka u prikljucnom vodu
za svaki pojedinacni proizvodni objekat izracunava kao razliku: koiicina eiektricne energije
izmjerene na iziazu generatora iii visokonaponskoj strani transformatora bloka u elektrani,
bez koiicina eiektricne energije za sopstvenu potrosnju nabavljenih iz drugog izvora i
kolicine eiektricne energije izmjerene na zajednickom mjestu predaje u sistem.

(6) Pod biokom u eiektrani u smisiu stava 5 ovog clana smatra se generator sa
povezanim transformatorom.

(7) Povlasceni proizvodaci su clanovi posebne baiansne grupe, koju osniva
proizvodac koji prvi dobije status poviascenog proizvodaca, a troskove balansiranja koje
povlasceni proizvodaci prouzrokuju, pokriva operator trzista.

(8) Troskovi iz stava 7 ovog clana, dio su naknade za podsticanje proizvodnje
eiektricne energije iz obnovljivih Izvora i visokoefikasne kogeneracije iz clana 24 stav 1



ovog z'akona."

'  Clan 39

U clanu 112 stav 1 tacka 22 na kraju recenice dodaju se rijeci: J donosi akta kojima se
ureduju ovi odnosi, kao i rad prenosnog sistema u interkonekciji".

Tacka 27 mijenja se i glasi:
.,,27) polazeci od stanja i stepena iskoriscenosti sistema, utvrdi desetogodisnjl plan

razvoja prenosnog sistema i dostavi Agenciji na saglasnost najkasnije do 1. juna godine koja
prethodi prvoj godini regulatornog perioda, uskladen sa:

- Naclonalnim energetskim i klimatskim planom, uzimajuci u obzir projekte izgradnje
objekata za proizvodnju elektricne energije, a narocito projekte korlscenja energije iz
obnovljivih izvora,

- planom razvoja susjednih prenosnih sistema, uzimajuci u obzir projekte od
zajednickog interesa za Zajednicu,

- potrebama razvoja distributivnog sistema".
U tacki 28 uvodna recenica mijenja se i glasi:
,.28) prema potrebama korlsnika sistema u skladu sa prostorno-planskim dokumentima

utvrdi investicioni plan za period koji odgovara duzini regulatornog perioda i dostavi Agenciji
na davanje saglasnost! zajedno sa planom iz tacke 27 ovog stava, koji sadrzi:".

Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:
„(2) Operator prenosnog sistema elektricne energije, u jedinstvenom povezivanju dan-

unaprijed i unutardnevnom povezivanju trzista elektricne energije duzan je da:
1) saraduje sa operatorima prenosnih sistema elektricne energije koji su clanovi

Energetske zajednice i/ili su iz drzave clanice Evropske unije obezbjedujuci funkcionisanje
algoritama povezivanja cijena i usaglasenog kontinuiranog trgovanja za sve aspekte koji se
odnose na raspodjelu kapaciteta;

2) doprinosi usaglasavanju algoritama u skladu sa zahtjevima;
3) u saradnji s drugim operatorima prenosnih sistema elektricne energije, vrsi proracun

kapaciteta zasnovanog na metodi usaglasenog prenosnog kapaciteta, na D-2 nivou u cilju
povezivanja trzista elektricne energije;

4) u saradnji s drugim operatorima prenosnih sistema elektricne energije, potvrduje i
salje vrijednosti prekogranicnih kapaciteta i njihovih ogranicenja nominovanom operatoru
trzista najkasnije 1 sat prije zatvaranja trzista za dan unaprijed;

5) u slucaju da operator prenosnog sistema elektricne energije nije u mogucnosti da
obezbijede podatke Iz tacke 4 ovog stava isti obavjestava nominovanog operatora trzista, uz
obavezu dostavljanja ulaznih podataka najkasnije 30 minuta prije zatvaranja trzista za dan-
unaprijed;

6) verifikuje rezultate povezivanja trzista za dan-unaprijed u smislu potvrdenih
prekogranicnih kapaciteta i ogranicenja istih; ;

7) prihvata rezultate povezivanja trzista za dan-unaprijed i unutardnevnog trzista
obracunatog u skladu sa tackom 6 ovoga stava;

8) uspostavija i sprovodi rezervnu proceduru alokacije kapaciteta;
9) u saradnji sa ostalim operatorima prenosnih sistema elektricne energije usaglasava

i predlaze vrijeme otvaranja i zatvaranja prekogranicnog unutardnevnog trzista u skladu sa
EU standardima;

10) vrsi ulogu prenosnog agenta ako je tako odiuceno od strane Agencije;



1;1) zakljucuje sporazume kojima se objezbjeduju sprovodenje obaveza iz ovog
zakona."

U stavu 6, rijeci: „plana iz stava 1 tacka 28 ovog clana" zamjenjuju se rijecima: „planova
iz stava 1 tac. 27 i 28 ovog clana".

Poslije stava 6, dodaje se novi stav koji glasi:
„(8) Ako se plan iz stava 1 tac. 27 i 28 ovog clana azurira u toku regulatornog perioda,

operator prenosnog sistema dostavija Agenciji azurirani plan na davanje saglasnosti u skladu
sa pravilima iz clana 43 stav 4 tacka 13 ovog zakona, najkasnije do 1. septembra godine
koja prethodi prvoj godini perioda na koji se azuriranje odnosi."

Dosadasnji st. 2, 3, 4, 5, 6 postaju st. 3, 4, 5, 6, 7.

Clan 40

U clanu 114 stav 2 tacka 15 mijenja se i glasi:
„15) nacin i postupak prikljucenja korisnika na prenosnl sistem koji ukljucuje

nediskrlminatorne postupke za prikljucenje na sistem za razlicite vrste korisnika;".

Clan 41

„Poslije clana 114 dodaje se novi clan koji glasi:

„MetodologiJe i akti operatora prenosnog sistema

Clan 114a

(1) Operator prenosnog sistema elektricne energije duzan je da, u saradnji sa
operatorima prenosnih sistema drugih drzava, a u cilju povezivanja dan-unaprijed i
unutardnevnog trzista elektricne energije, donosi metodologije i akta kojima se ureduju:

1) dostavljanje informacija o proizvodnji i opterecenju koji proizvodaci 1 kupci
dostavljaju operatoru prenosnog sistema elektricne energije, a koje se narocito odnose na
njihove tehnicke karakteristike, na raspolozivost proizvodnih jedinica i opterecenja, na vozne
redove proizvodnih jedinica kao i na redosljed angazovanja proizvodnih jedinica;

2) prijedlog zajednickog modela mreze, koji sadrzi scenarije za svaki period
proracuna kapaciteta pojedinacne modele mreze za svoje kontroino podrucje ukljucujuci
interkonekcije kao I opis postupaka za spajanje pojedinacnih modela mreza u zajednicki
model mreze;

3) prijedlog metodologije proracuna kapaciteta;
4) vrijeme otvaranja i vrijeme zatvaranja unutardnevnog povezivanja izmedu zona

trgovanja;
5) rok za garanciju validnosti kapaciteta na trzistu danunaprijed;
6) proracun planiranih razmjena koje su rezultat povezivanja trzista dan-unaprijed;
7) alternativni postupci za obezbjedivanje efikasne, transparentne i

nediskriminirajuce dodjele kapaciteta u slucaju da se na povezanom dan-unaprijed ne mogu
dobiti rezultati;

8) dodatne regionalne aukcije kao dodatak unutardnevnom povezivanju;
!  9) usiovi za eksplicitne dodjele koje ucesnici na trzistu moraju ispuniti za

ucestvovanje u eksplicitnoj dodjeli;
10) odredivanje cijena kapaciteta na unutardnevnom trzistu;



11)kao i druge akte i metodologije neophodne za povezivanje dan-unaprijed i
unutardnevnog trzista elektricne energije."

I  Clan 42
'V clanu 116 stav 1 tacka 5 mijenja se i glasi:
„5) polazeci od stanja i stepena iskoriscenosti sistema, utvrdi desetogodisnji plan

razvoja distributivnog sistema i dostavi Agenciji na saglasnost najkasnije do 1. juna godine
koja prethodi prvcj godini regulatornog perioda, uskladen sa:

- Nacionainim energetskim i klimatskim planom, uzimajuci u obzir projekte
buducih elektrana 1 projekte koriscenja energije iz obnovljivih izvora.

- planom razvoja prenosnog sistema,
-  lokalnim energetskim planovima Iz clana 12 stav 2 ovog zakona;".

U tacki 6 uvodna recenica mijenja se i glasi:
„6) utvrdi investicioni plan za period koji odgovara duzini regulatornog perioda i dostavi

Agenciji na davanje saglasnost! zajedno sa planom iz tacke 5 ovog stava, koji sadrzi:".
U tacki 9 alineja 1 brise se.
Poslije tacke 17 dodaju se dvije nove tacke koje giase:
„17a) utvrdi cijene za pruzanje nestandardnih usiuga;
17b) utvrdi cjenovnik za otkup infrastrukture za prikljucenje;".
U stavu 5 rijeci: „plana iz stava 1 tacka 6 ovog clana" zamjenjuju se rijecima: „planova

iz stava 1 tac. 5 i 6 ovog clana".
Poslije stava 5 dodaje se novi stav koji glasi:
„(6) Ako se plan iz stava 1 tac. 5 i 6 ovog clana azurira u toku regulatornog perioda,

operator distributivnog sistema dostavija Agenciji azurirani plan na davanje saglasnost! po
proceduri propisanoj pravilima iz clana 43 stav 4 tacka 13 ovog zakona, najkasnije do 1.
septembra godine koja prethodi prvoj godini perioda na koji se azuriranje odnosi."

Clan 43

U clanu 122 stav 2 tacka 11 mijenja se i glasi:
„11) nacin i postupak prikljucenja korisnika na distributivni sistem koji ukljucuje

nediskriminatorne postupke za prikljucenje na sistem za raziicite vrste korisnika;".
Poslije tacke 12 dodaje se nova tacka koja glasi:
„13) nestandardne usluge."

Clan 44

U clanu 124 stav 1 rijeci: „na osnovu ugovora" zamjenjuju se rijecima: „i to na:
bilateralnom trzistu elektricne energije".

Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:
„(2) Organizovano trziste elektricne energije obuhvata:

1) balansno trziste elektricne energije, kojim upravija operator prenosnog sistema,
2) berzansko trziste elektricne energije kojim upravija pravno lice koje je osnovano

u skladu sa zakonom kojim se ureduje organizovanje privrednih drustava (u daljem tekstu:
berza)."

U stavu 2 poslije tacke 8 dodaju se tri nove tacke koje giase:
„9) berza, kao lice koje pruza usiugu uparivanja ponude I potraznje elektricne energije

i ne posjeduje svoje primopredajno mjesto;



10) operator zatvorenog distributivnog sistema, kao lice koje kupuje eiektricnu energiju
za pokrivanje gubltaka zatvorenog distributivnog sistema, svojih potreba i snabdjevanje
krajnjih kupaca u zatvorenom distributivnom sistemu, i posjeduje svoje primopredajno
mjesto;

11) drugi subjekat, privremeno prikljucen na prenosni ili distributivni sistem za potrebe
funkcionalnog ispitivanja, u periodu trajanja funkcionalnog ispitivanja."

U stavu 3 na kraju recenice tacka se zamjenjuje zarezom i dodaju rijeci: „oslm na
berzansko trziste eiektricne energije.".

Poslije stava 5 dodaju se tri nova stava koja glase:
„(6) Ucesnici na trzistu eiektricne energije iz stava 2 tac. 1 do 7 i tacke 10 ovog clana

duzni su da operatoru trzista placaju naknadu za rad iz clana 58 stav 2 tacka 5 ovog zakona,
koju utvrduje Agencija u skladu sa zakonom.

(7) Naknada iz stava 6 ovog clana, placa se u skladu sa trzisnim pravilima na osnovu
ugovora, koji je ucesnik na trzistu duzan da zakljuci sa operatorom trzista u roku od 15 dana,
od dana dostavljana i na osnovu ispostavljenog racuna.

(8) Racun iz stava 7 ovog clana, je izvrsna isprava u izvrsnom postupku."

Clan 45

U clanu 125 poslije stava 7 dodaje se novi stav koji glasi:
,.(8) Operatori sistema ne mogu svoju balansnu odgovornost prenijeti na druge

balansno odgovorne subjekte."

Clan 46

U clanu 126 stav 2 mljenja se i glasi:
„(2) Operatori sistema duzni su da operatoru trzista dostavljaju podatke neophodne za

kolicinski obracun odstupanja u rokovima definisanim trzisnim pravilima."

Clan 47

U clanu 127 stav 5 brise se.

Clan 48

U clanu 128 stav 1 poslije rijeci ..balansnim" dodaju se rijeci: „i berzanskim".

Clan 49

U clanu 129 stav 1 tacka 1 na kraju recenice tacka zarez zamjenjuje se zarezom i
dodaju rijeci: „osim berzanskim trzistem eiektricne energije;".

U tacki 5 rijeci: „i njihovim medusobnim obavezama" brisu se.
U tacki 10 poslije rijeci: „povlascenih proizvodaca" dodaju se rijeci: „ili prodaje tu

energiju i energiju iz tacke 16 ovog stava i pripadajuce garancije porijekia na berzanskom
trzistu eiektricne energije, u skladu sa propisom iz clana 23 stav 6 ovog zakona".

. Poslije tacke 15 dodaje se nova tacka koja glasi:
„16) zakljucuje ugovore o otkupu eiektricne energije po trzisnoj cijeni sa buducim

proizvodacima eiektricne energije iz obnovljivih izvora, uz prethodnu saglasnost Vlade."
U stavu 2 rijeci: „tacka 9" zamjenjuju se rijecima: „tacka 10".
Stav 7 mljenja se i glasi:



|„(7) Operator trzista moze zahtijevati da ucesnik na trzistu elektricne energije dostavi
bankarsku garanciju naplativu na prvi poziv bez prava prigovcra ili drugc sredstvo
obezbjedenja piacanja naknade za rad operatora trzista, u slucajevima i pod uslovima
propisanim trzisnim pravilima."

Poslije stava 8 dodaju se tri nova stava koja glase:
„(9) Sredstva iz stava 1 tac. 12,13 i 14 ovog clana i clana 126 stav 3 ovog zakona, ne

smatraju se prihodom operatora trzista.
(10) Operator trzista duzan je da, na zahtjev, Ministarstvu dostavi podatke vezane za

trziste elektricne energije.
(11) Podatke iz stava 1 ovog clana, ucesnici na trzistu elektricne energije duzni su da

dostavljaju operatoru trzista u roku od sedam dana od dana dostavljanja zahtjeva."

Clan 50

Poslije clana 129 dodaju se dva nova clana koji glase:

„lskljucenje ucesnika sa trzista elektricne energije

Clan 129a

(1) Ucesnik na trzistu elektricne energije iskljucuje se sa trzista elektricne energije:
- na licni zahtjev;
- u slucaju mirovanja ili oduzimanja licence u skladu sa cl. 75 i 76 ovog zakona;
- u slucaju raskida ugovora sa operatorom trzista.

(2) Ucesnik na trzistu elektricne energije moze biti privremeno iskljucen sa trzista
elektricne energije u slucaju neizvrsavanja obaveza iz ugovora zakljucenim sa
operatorom trzista, pod uslovima i u roku utvrdenom trzisnim pravilima.

(3) Odiuku 0 iskljucenju iz stava 1 ovog clana donosi operator trzista.
(4) izuzetno, u slucaju mirovanja ili oduzimanja licence iz stava 1 alineja 2 ovog clana,

iskljucenja ucesnika sa trzista elektricne energije vrsi se na rok utvrden odiukom Agencije,
kojom je energetskom subjektu oduzeta licenca.

(5) Zaiba na odiuku o iskljucenju sa trzista elektricne energije zbog mirovanja ili
oduzimanja licence u smislu stava 3 ovog clana, ne odiaze izvrsenje.

(6) Ucesnik na trzistu iz stava 2 ovog clana, moze pokrenuti postupak za ponovnl
prijem na trziste elektricne energije po proteku roka od sest mjeseci od dana njegovog
iskljucenja, pod uslovima propisanim trzisnim pravilima.

Berzansko trziste elektricne energije

Clan 129b

(1) Berza pruza usiuge uparivanja ponude i potraznje na berzanskom trzistu elektricne
energije, u skladu sa pravilima koje donosi.

(2) Pravilima iz stava 1 ovog clana utvrduju se postupci, principi I standardi za
organizovanje i funkcionlsanje berzanskog trzista elektricne energije, principi i pravlla
finansijskog poravanja, nacin objavljivanja podataka potrebnih za funkcionlsanje trzista i
druga pitanja neophodna za njegovo funkcionlsanje.

(3) 0 prijemu ucesnika na berzansko trziste elektricne energije odiucuje berza.



(4) Berza je duzna da usiuge iz stava 1 ovog clana pruza na nepristrasan,
nediskriminatoran i transparentan nacin, i da obezbijedi njihovu dostupnost svim ucesnicima
na berzi koji zadovoljavaju usiove za ucesce na organizovanom trzistu.

(5) Berza ima status ugovorne strane u ugovorima o kupovini, odnosno prodaji
elektricne energije na berzanskom trzistu eiektricne energije.

(6) UcesnicI na berzanskom trzistu elektricne energije su balansno odgovorni.
(7) Pravila iz stava 2 ovog clana berza objavljuje na svojoj internet stranici."

Clan 51

U clanu 130 stav 2 tacka 6 brise se.

U tacki 7 rijeci: ..obavljanje i" brise se.
Dosadasnje tac. 7 do 12 postaju tac. 6 do 11.

Clan 52

„Posli]e clana 132 dodaje se devet novih clanova koji glase:

„Nomlnovani operator trzista elektricne energije

Clan 132a

Nominovani operator trzista elektricne energije (u daljem tekstu: NEMO) je subjekat
koji obezbjeduje jedinstveno, dan-unaprijed i unutardnevno, povezivanje trzista elektricne
energije, u saradnji sa operatorom prenosnog sistema elektricne energije.

Na predlog Ministarstva, NEMO odreduje Vlada.

Prava, obaveze i odgovornosti NEMO

Clan 132b

(1) NEMO je duzan da:
1) prima naloge od ucesnika na trzistu;
2) uparuje i dodjeljuje naloge u skladu sa rezultatima jedinstvenog dan-unaprijed i

unutardnevnog povezivanja;
3) objavljuje cijene koje su rezultat trgovanja na jedinstvenom dan-unaprijed i

unutardnevnom trzistu;
4) vrsi finansijska poravnanja;
5) vrsi placanja na osnovu ugovora koji se odnose na trgovanja u skladu sa

relevantnim sporazumima i propisima ucesnika.
(2) U vezi s jedinstvenim dan-unaprijed i unutardnevnim povezivanjem, NEMO

narocito vrsi sljedece poslove:
1) obavija poslove operatora trzisnog povezivanja utvrdenih stavom 3 ovog clana u

saradnji sa nominovanim operatorima trzista elektricne energije drugih drzava;
'  2) zajednicki utvrduje zahtjeve za jedinstveno dan-unaprijed i unutardnevno

povezivanje, zahtjeva za funkcije operatora trzisnog povezivanja i algoritam za cjenovno
povezivanje trzista u pogiedu svih pitanja povezanih s funkcionisanjem trzista elektricne
energije u skladu sa stavom 3 ovog clana i opstim usiovima za razvoj algoritama koji se
ureduju posebnim propisom;



3) odreduje maksimalne i minimalne cijene u saradnji sa nominovanim operatorima
trzista elektricne energije i operatorima prenosnog sistema elektricne energije drugih drzava,
koje ce se primjenjivatl u zonama trgovanja;

4) obezbjeduje anonimnost 1 dijeljenje primljenih informacija o nalozima neophodnih
za izvrsenje funkcija operatora trzisnog povezivanja predvidenih stavom 3 ovog clana;

5) ocjenjuje rezultate koji su dobijeni funkcijama operatora trzisnlh povezivanja
utvrdenih stavom 3 ovog ciana, dodjeljivanje naioga na bazi tih rezuitata, potvrdivanje
rezuitata kao konacnih ako se smatraju ispravnim i prosledivanje rezuitata operatoru
prenosnog sistema elektricne energije, koji ih verifikuje u skiadu sa alokacionim
ogranicenjima i potvrdenim prekogranicnim kapacitetom;

6) pravovremeno izvjestavanje ucesnika na trzistu o rezuitatima njihovih naioga;
7) djeluje kao centralna ugovorna strana za finansijsko poravnanje i piacanje u

razmjeni energije koja je rezultat jedinstvenog dan-unaprijed i unutardnevnog povezivanja;
8) zajednicki uspostavlja rezervne postupke za rad nacionalnih iii regionalnih trzista

s relevantnim nominovanim operatorima trzista i operatorima prenosih sistema u slucaju da
nema rezuitata iz funkcija operatora trzisnih povezivanja, uzimajuci u obzir aiternativne
postupke cije predioge izraduje operator prenosnog sistema elektricne energije u saradnji sa
operatorima prenosnog sistema drugih drzava, kako bi se obezbjedila efikasna,
transparentna i nediskriminirajuca dodjeia kapaciteta;

9) dostavija procjene troskova, kao i informacije o troskovima jedinstvenog dan-
unaprijed 1 unutardnevnog povezivanja operatoru prenosnog sistema elektricne energije
kada se troskovi nominovanog operatora trzista za uspostavijanje, izmjenu i vodenje
jedinstvenog dan-unaprijed i unutardnevnog povezivanja pokrivaju doprinosom operatora
prenosnog sistema elektricne energije;

(3) Pored obaveza iz st. 1 i 2 ovog ciana, NEMO obavija i posiove operatora trzisnog
povezivanja sa nominovanim operatorima trzista drugih drzava, i to:

1) razvija i odrzava aigoritme, sisteme i postupke za jedlnstveno povezlvanje dan-
unaprijed i unutardnevnog trzista;

2) obraduje uiazne podatke o kapacitetu izmedu zona trgovanja i organicenjima pri
dodjeii, koje obezbjeduju izvodaci koordiniranog proracuna kapaciteta;

3) upravija algoritmima za cjenovno povezlvanje trzista i uparivanje kontiniuiranog
trgovanja;

4) potvrduje i salje rezultate jedinstvenog dan-unaprijed i unutardnevnog
povezivanja nominovanim operatorima trzista elektricne energije i operatorima prenosnog
sistema elektricne energije.

Podnosenje zahtjeva za imenovanje NEMO

Clan 132c

(1) Radi imenovanja NEMO, podnosilac zahtjeva, Ministarstvu dostavija zahtjev sa
potrebnom dokumentacijom.

(2) 0 ispunjavanju usiova za imenovanje NEMO, uz prethodno misijenje Agencije,
odiucuje Ministarstvo u roku od dva mjeseca od dana prijema zahtjeva.

(3) Odiuku 0 imenovanju NEMO, na prediog Ministarstva donosi Viada.
(4) Obrazac zahtjeva iz stava 1 ovog ciana, propisuje Ministarstvo.



Odlucivanje o zahtjevu

Clan132d

:{1) Odiukom iz clana 132c stav 3 ovog zakona, odreduje se pruzalac usluge dan-
unaprijed i/ili unutardnevnog trgovanja koji kumulativno ispunjava usiove propisane ovim
zakonom.

(2) U slucaju postcjanja vise predloga za odredivanje pruzaoca usiuga iz stava 1 ovog
clana, postujuci nacela transparentnosti i nediskriminacije, Vlada bira podnosioca zahtjeva
koji na najsveobuhvatniji nacin ispunjava usiove iz clana 132e ovog zakona,

(3) Odiuku 0 imenovanju i opozivu NEMO, Ministarstvo objavljuje na svojoj internet
stranici i o tome obavjestava Regulatorni odbor energetske zajednice.

Usiovi za imenovanje NEMO

Clan 132e

(1) Podnosilac zahtjeva iz clana 132c ovog zakona, moze bit! izabran za
nominovanog operatora trzista ako ispunjava sljedece usiove:

1)ima zakljucene ugovore ill zakljucuje ugovore kojima se obezbjeduju
odgovarajuci resursi za zajednicko, koordinisano i uskladeno sprovodenje jedinstvenog dan-
unaprijed l/lli unutardnevnog povezivanja, ukljucujuci resurse neophodne za izvrsenje
funkcija NEMO, finansijske resurse, potrebne informacione tehnoiogije, tehnicku
infrastrukturu I radne postupke, ili ako obezbjeduje dokaze kojima potvrduje da ce navedene
resurse steel tokom razumnog pripremnog perioda prije preuzimanja svojih zadataka prava,
obaveza i odgovornosti utvrdenih ovim zakonom;

2)je u mogucnosti da obezbijedi ucesnicima na trzistu otvoren pristup
informacijama u vezi sa nadleznostima nominovanog operatora trzista pravima, obavezama
i odgovornostima nominovanog operatora, utvrdenih ovim zakonom;

3)je troskovno efikasan u pogledu jedinstvenog dan-unaprijed i unutardnevnog
povezivanja, te u okviru svog internog racunovodstva vodi zasebno racunovodstvo za
funkcije operatora trzisnog povezivanja i druge aktivnosti radi sprecavanja unakrsnog
subvencionisanja;

4) je u odgovarajucoj mjeri poslovno odvojen od drugih ucesnika na trzistu;
5) ne koristi naknade za trgovanje na dan-unaprijed i unutardnevnom trzistu za

finansiranje svojih dan-unaprijed ili unutardnevnih aktivnosti u drugim zemljama;
6) obezbjeduje nediskriminatoran tretman ucesnika na trzistu;
7) ima uspostavljene odgovarajuce mehanizme za nadzor trzista;
8) ima zakljucene odgovarajuce sporazume o transparentnosti i povjerljivosti sa

ucesnicima na trzistu i operatorom prenosnog sistema elektricne energije;
9) moze da obezbijedi pruzanje usiuga finansijskog poravnanja i placanja; i
10) moze da uspostavi potrebne komunikacione sisteme i postupke za

koordihaciju s operatorom prenosnog sistema elektricne energije.



Gubitak statusa nominovanog operatora trzista elektricne energije

Clan132f

jAko, na osnovu novonastalih cinjenica i okolnosti, Ministarstvo utvrdi da operator
trzistalkoji je izabran za nominovanog operatora trzista elektricne energije vise ne ispunjava
usiove 132e ovog zakona, Ministarstvo je duzno da, nominovanom operatoru trzista, dostavi
obavjestenje o neispunjavanju utvrdenih usiova.

jAko NEMO, u roku od sest mjeseci od dana prijema obavjestenja iz stava 1 ovog
clana,! ne obezbijedi ispunjenost potrebnih usiova, Vlada na prijedlog Ministarstva, a uz
prethodno pribavljeno misljenje Agencije, donosi odiuku o oduzimanju statusa nominovanog
operatora trzista elektricne energije.

Metodologije i akta NEMO

Clan 132g
, NEMO je duzan da, u saradnji sa nominovanim operatorima trzista elektricne energije

drugih drzava, donese matodologije i akta kojima se ureduju:
1) plan zajednickog izvodenja funkcija operatora povezivanja trzista;
2) algoritam koji se koristi u jedinstvenom povezivanju dan-unaprijed i

unutardnevnom povezivanju trzista elektricne energije, izraden uzimajuci u obzir zahtjeve
operatora prenosnog sistema elektricne energije i nominovanih operatora trzista elektricne
energije za njegov razvoj u skladu stavom 1 ovog clana;

3) proizvodi koje nominovani operator! trzista elektricne energije mogu uzeti u obzir
u postupku jedinstvenog povezivanja dan-unaprijed i unutardnevnog povezivanja;

4) maksimalne i minimalne cijene u postupku jedinstvenog povezivanja dan-
unaprijed i unutardnevnog povezivanja.

Troskovi uspostavljanja, azuriranja I rada jedinstvenih trzista
povezlvanjem trzista dan-unaprijed 1 unutardnevnih trzista

Clan 132h

(1) Nominovani operator trzista elektricne energije ima pravo da nadoknadi dio
troskova uspostavljanja, azuriranja i rada jedinstvenih trzista, povezlvanjem trzista dan-
unaprijed i unutardnevnih trzista koji nije pokriven u skladu sa clanom 59 stav 6 ovog zakona,
ako je isti razuman i proporcionalan.

(2) U slucaju iz stava 1 ovog clana, nominovani operator trzista elektricne energije
dostavija organu drzavne uprave nadleznom za poslove energetike zahtjev za pokrivanje
troskova nominovanog operatora trzista elektricne energije.

,(3) Nacin i kriterijumi odobravanja troskova iz stava 1 ovog clana, ureduju se
propisbm organa drzavne uprave nadleznog za poslove energetike.



Saradnja sa drugim operatorima

Clan132i

,  (1) Saradnja NEMO sa nominovanim operatorima trzista elektricne energije drugih
drzava, zasniva se na obezbjedivanju efikasnog i sigurnog oblikovanja, primjenu 1 izvrsenje
jedinstvenog dan-unaprijed 1 unutardnevnog povezivanja.

(2) Saradnja iz stava 1 ovog clana zasniva se na nacelu nediskriminacije i
obezbjeduje da odredeni nominovani operator trzista eiektricne energije nema neopravdanu
ekonomsku prednost zbog obavljanja poslova operatora trzisnog povezivanja."

1

Clan 53

U clanu 134 st. 2 do 5 brisu se.

Clan 54

U cianu 135 poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi:

„(5) Organ drzavne uprave iz stava 3 ovog ciana ne smije prediagati cianove organa
upravljanja energetskih subjekata koji obavljaju djelatnost proizvodnje i/lli snabdijevanja
elektricnom energijom i izuzima se priiikom giasanja kada Viada donosi odiuku o
imenovanju organa upravijanja energetskim subjektima koji obavijaju djeiatnost
proizvodnje i/ili snabdijevanja elektricnom energijom."

Clan 55

U clanu 138 stav 2 posiije rijeci: „koju pruza" dodaju se rijeci: „osim za javnu usiugu
iz clana 88 stav 1 tacka 3".

Clan 56

U clanu 142 stav 1 tacka 14 mijenja se I glasi:
,„14) utvrdi desetogodisnji plan razvoja prenosnog sistema gasa, uskladen sa

Nacionalnim energetskim i klimatskim planom, Akcionim planom i planom razvoja susjednih
prencsnih sistema, koji se azurira najmanje svake trece godine i dostavi Agenciji na
odobravanje;".

Clan 57

U clanu 145 stav 1 tacka 8 rijeci: „Strategijom razvoja energetike, Akcionim planom"
zamjenjuju se rijecima: ..Nacionalnim energetskim i klimatskim planom".

Clan 58

Posiije clana 152 dodaje se novi clan koji glasi:

1  „lzolovano postrojenje za TPG

Clan 152a

(1) Izolovano postrojenje za TPG, u smislu ovog zakona, je postrojenje za TPG koje
nlje ppvezano na drugi gasni sistem, u slucaju:

1) kada postoji integracija rada ill proizvodnih procesa, trgovinskih ill usiuznih
djelatnosti korisnika tog postrojenja usijed tehnickih ill bezbjednosnih razloga, ili



I  2) kada se iz. postrojenja distribuira gas vlasniku postrojenja ili njegovim
povezanim subjektima.

(2) Operator postrojenja iz stava 1 ovog clana nije duzan da:
;  1) utvrdi petogodisnji plan razvoja za TPG postrojenja;

2) utvrdi pravila za poslovanje i funkcionisanje postrojenja za TPG;
3) objavljuje ili trazi odobrenje za metodologije ili cijene odnosno naknade od

strane Agencije.
(3) Kupac koji se snabdijeva iz postrojenja iz stava 1 ovog clana moze podnijeti zahtjev

Agenciji za preispitivanje metodologije ili cijene utvrdene od strane operatora postrojenja.
(4) U slucaju iz stava 3 ovog clana operator postrojenja duzan je da na zahtjev Agencije

dostavi metodologiju po kojoj su utvrdene cijene, sa potrebnom dokumentacijom, a narocito
za izracunavanje operativnih troskova, amortlzacije, ukalkulisane dobiti, odnosno prihoda.

(5) Agencija je duzna da po zahtjevu iz stava 3 ovog clana odluci u roku od sest mjeseci
od dana podnosenja zahtjeva.

(6) Odiuka Agencije o odobravanju metodologije i cijena ili o utvrdivanju cijena iz stava
5 ovog clana zasniva se na principima koje Agencija primjenjuje za druge djelatnosti u oblasti
gasa, najmanje u odnosu na:

1) opravdanost operativnih troskova (vezanih za upravljanje i odrzavanje
postrojenja);

2) stope amortizacije i vrijednost sredstava;
3) povrat na sredstva;
4) kvalitet usiuge."

Clan 59

U clanu 163 stav 2 tacka 3 rijec „imaju" zamjenjuje se rijecju „nemaju".

Clan 60

Cl. 175 do 180 mijenjaju se i glase:

„Zahtjev za prikljucenje

Clan 175

(1) Prikljucenje objekta na prenosni ili distributivni sistem elektricne energije ili gasa
pokrece vlasnik objekta Hi investitor podnosenjem zahtjeva za prikljucenje operatoru
prenosnog ill distributivnog sistema elektricne energije ili gasa.

(2) Prikljucenje objekta na prenosni ili distributivni sistem elektricne energije ili gasa
vrsi se u skladu sa pravilima iz cl. 114, 122, 143 i 146 ovog zakona, na osnovu ugovora o
izgradnji infrastrukture za prikljucenje i prikljucenju koji zakljucuju podnosilac zahtjeva za
prikljucenje i nadiezni operator prenosnog ili distributivnog sistema elektricne energije ili
gasa.

(3) Operator prenosnog ili distributivnog sistema elektricne energije ili gasa duzan je
da zakljuci ugovor iz stava 2 ovog clana i obezbijedi prioritet u prikljucenju energetskih
objekata za proizvodnju energije iz obnovljivih izvora, ako ne postoje tehnicka ogranicenja u
prenosnom ili distributivnom sistemu i ako uredaji i instalacije objekta koji se prikljucuje
ispunjavaju usiove utvrdene zakonom i tehnickim propisima.

(4) Operator prenosnog sistema elektricne energije ili gasa nema pravo da odbije



prikljucenje novog objekta za proizvodnju elektricne energije, sistema za skladistenje,
postrojenja za TPG ili regasifikaciju, kao i velikog industrijskog kupca, po osnovu buducih
ogranicenja raspolozivih kapaciteta sistema ili po osnovu mogucih dodatnih troskova koji se
odnose na neophodno povecanje kapaciteta sistema. . .

(5) Operator prenosnog ili distributivnog sistema elektricne energije ili gasa duzan je
da podnosioca zahtjeva upozna sa nacinom i postupkom zakljucivanja ugovora iz stava 2
ovog clana i njegovim sadrzajem.

Zakljucivanja ugovora o izgradnji infrastrukture za prikljucenje i prikljucenju

Clan 176

(1) Operator prenosnog ili distributivnog sistema elektricne energije ili gasa duzan je
da podnosiocu zahtjeva iz clana 175 stava 1 ovog zakona dostavi prijedlog ugovora o
izgradnji infrastrukture za prikljucenje i prikljucenju u roku od 15 dana od dana prijema
urednog zahtjeva.

(2) Ugovor iz stava 1 ovog clana sacinjava se na osnovu optimalnog tehno-
ekonomskog rjesenja za prikljucenje, u skladu sa pravilima koja ureduju funkcionisanje
prenosnog, odnosno distributivnog sistema uz promovisanje principa adekvatnosti sistema,
uz postovanje ogranicenja iz clana 8 stav 3 ovog zakona.

(3) Izuzetno od stava 1 ovog clana, rok za dostavljanje prijedloga ugovora je najduze
90 dana, od dana prijema urednog zahtjeva za:

1) proizvodne objekte snage vece od 50 kW.
2) objekte krajnjeg kupca snage prikljucenja vece od 150kW.

(4) Za objekte iz stava 3 ovog clana, nadlezni operator izraduje analizu mogucnosti
prikljucenja na sistem o trosku podnosioca zahtjeva iz clana 175 stav 1 ovog zakona.

(5) Operator prenosnog ili distributivnog sistema elektricne energije ili gasa duzan je
da prihvati prijedlog podnosioca zahtjeva da spor po pitanju uskladenosti prijedloga ugovora
iz stava 1 ovog clana sa osnovom za sacinjavanje Iz stava 2 ovog clana, povjere Agenciji na
rjesavanje u skladu sa pravilima iz ciana 43 stav 4 tacka 1 ovog zakona.

(6) Agencija rjesava spor iz stava 5 ovog clana shodno odredbama clana 57 ovog
zakona.

Sadrzaj ugovora o izgradnji infrastrukture za prikljucenje i prikljucenju

Clan 177

(1) Ugovor iz clana 175 stav 2 ovog zakona. narocito sadrzi: usiove za prikljucenje,
mjesto prikljucenja, iznos naknade za prikljucnu snagu, nacin prikljucenja, tehnicke usiove i
rok prikljucenja, kao i mjesto i nacin mjerenja isporucene energije, kao i prava i obaveze
operatora sistema i podnosioca zahtjeva nakon prikljucenja.

(2) Ako infrastrukturu za prikljucenje gradi podnosllac zahtjeva, ugovor pored podataka
iz stava 1 ovog clana, sadrzi I: pocetak i rok izgradnje infrastrukture, ukijucujuci plan
izvodenja radova, ucesce operatora sistema i nacin pracenja pripreme i izgradnje
infrastrukture, narocito u dijelu nabavke opreme i radova, rok i nacin vrsenja kbnacnog
finansijskog obracuna i utvrdivanja vrijednosti ostvarenog investicionog ulaganja i obavezu
otkupa infrastrukture od operatora sistema, kao i pocetak i rok otplate anuiteta po osnovu
naknade za otkup, uz postovanje ogranicenja iz clana 8 stav 3 ovog zakona.



•(3) Elementi ugovora iz st. 1 i 2 ovog clana utvrduju se u skladu sa zakonom i tehnickim
propisima, uzimajuci u obzir postojece i planirano stanje sistema.

(4) PodnosiIaczahtjeva koji je zakljucio ugovor iz clana 175 ovog zakona, duzan je da
plati naknadu za prikijucnu snagu iz st. 1 i 2 ovog clana, u roku od 15 dana od dana
zakljucenja ugovora.

(5) Tehnicke propise koji se odnose na izgradnju, odrzavanje i koriscenje energetskih
objekata koji nijesu obuhvacenl zakonom kojim se ureduje izgradnja objekata utvrduje
Ministarstvo.

Obavjestenje o ispunjenosti ugovornih obaveza podnosioca zahtjeva

Clan 178

(1) Operator prenosnog ill distributivnog sistema duzan je da, u roku od 15 dana od
dana prijema obavjestenja o ispunjenosti ugovornih obaveza podnosioca zahtjeva, cijenl
ispunjenost obaveza iz ugovora iz clana 175 stav 2 ovog zakona.

(2) U slucaju ispunjenosti usiova iz stava 1 ovog clana, operator prenosnog ill
distributivnog sistema obavjestava podnosioca zahtjeva da moze zakijuciti ugovor o
snabdijevanju sa izabranim snabdijevacem i druge ugovore u skladu sa ovim zakonom.

Mjesto prikljucenja 1 mjerenja

Clan 179

(1) Operator prenosnog ili distributivnog sistema elektricne energije ill gasa duzan je
da mjerni uredaj, odnosno mjerno-regulacionu stanicu za prikljucenje objekta krajnjeg kupca,
odnosno proizvodaca energije na sistem ugradi kao svoje sredstvo i odrzava, obezbjeduje
tacnost mjerenja i vrsi mjerenje energije.

(2) Mjesto predaje energije izmedu energetskih subjekata, odnosno izmedu
energetskog subjekta i krajnjeg kupca je mjerni uredaj, odnosno mjerno regulaciona-stanica
iz stava 1 ovog clana.

(3) Mjesto razgranicenja odgovornosti izmedu energetskih subjekata medusobno,
odnosno energetskog subjekta 1 krajnjeg kupca je mjesto prikljucenja objekta energetskih
subjekata, odnosno kupca na prenosni iii distributivni sistem.

(4) Mjesto prikljucenja na prenosni ill distributivni sistem elektricne energije ili gasa
odreduje nadlezni operator sistema.

Naknada za prikljucenja

CianlBO

(1) Podnosilac zahtjeva za prikljucenje ili povecanje prikljucne snage, odnosno
kapaciteta na prenosni ili distributivni sistem elektricne energije ili gasa duzan je da plati
naknadu za prikijucnu snagu.

,(2)-.Visinu naknade iz stava 1 ovog clana, utvrduje nadlezni operator sistema na
osnovu jedinicne naknade, u skladu sa metodologijom iz clana 112 stav 1 tack'a 31 odnosno
clana 116 stav 1 tacka 12 ovog zakona.

(3) Naknada utvrdena u skladu sa stavom 2 ovog clana mora biti jednaka za prikljucke
iste snage na istom naponskom nivou.



^  (4) Brihod nadleznog operatora sistema ostvaren po osnovu naknade iz stava 1 ovog
clana predstavija ostali prihod iz clana 59 stav 9 ovog zakona."

.  . Clan 61

Clan 181 brise se.

Clan 62

CI. 182 do 185 mijenjaju se i glase:

„Prijavljivanje ugovora o snabdijevanju

Clan 182

(1) Snabdjevac i krajnji kupac energije mogu da zakljuce ugovor o snabdijevanju
eiektricnom energijom ill gasom nakon obavjestenja nadleznog operatora prenosnog ill
distributlvnog sistema elektricne energije ill gasa da je krajnji kupac Ispunio obaveze iz
ugovora Iz clana 175 stav 2 ovog zakona, koje se odnose na prikljucenje na sistem.

(2) Snabdjevac je duzan da, prije pocetka snabdijevanja krajnjeg kupca, operatoru
sistema prijavl ugovor, odnosno svaku promjenu ugovora i dostavl podatke o: krajnjem
kupcu, mjestu primopredaje energije, vrsti ugovora I periodu snabdijevanja.

(3) Operator prenosnog ill distributlvnog sistema elektricne energije ill gasa, duzan je
da na osnovu ugovora Iz stava 2 ovog clana, prikljuci objekat krajnjeg kupca na prenosni ill
distrlbutivni sistem u roku kojl ne moze biti duzi od sedam dana, od dana prijavljivanja.

(4) Nakon izvrsenog prikljucenja operator prenosnog Hi distributlvnog sistema
elektricne energije Hi gasa, sa nadleznim snabdjevacem zakljucuje ugovor o koriscenju
prenosnog Hi distributlvnog sistema.

Privremeno prikljucenje

Clan 183

(1) Na prenosni ill distrlbutivni sistem elektricne energije Hi gasa mogu se privremeno
prikljuciti:

1.) objekti privremenog karaktera i gradliista koji su IzgradenI u skladu sa zakonom;
2) objekti za koje je odobren probni rad i funkclonaino Ispitivanje u skladu sa

zakonom.

(2) Objekti Iz stava 1 ovog clana prikljucuju se na osnovu obavjestenja nadleznog
operatora prenosnog HI distributlvnog sistema elektricne energije HI gasa iz clana 182 stav 1
ovog zakona i ugovora o snabdijevanju.

i (3) Osim obavjestenja iz stava 2 ovog clana, podnosllac zahtjeva za prikljucenje na
prenosni odnosno distrlbutivni sistem, koji je zakljucio ugovor Iz clana -175 stav 2 ovog
zakona, duzan je da za period privremenog prikljucenja zakljuci I ugovor o koriscenju
prenosnog odnosno distributlvnog sistema, ugovor o snabdijevanju, a na zahtjev operatora
ugovor o otkupu energije I ugovor o balansnoj odgovornostl.



.  -I Procjena vrijednosti izgradene infrastrukture

Clan 184

(1) U slucaju kada podnosilaczahtjeva izgradi infrastrukturu za prikljucenje o svom-
trosku, u skladu sa ugovorom iz clana 177 stav 2 ovog zakona, operator sistema je duzan
da obezbijedi procjenu vrijednosti tako izgradene infrastrukture angazovanjem nazavisnog
procjenitelja.

(2) Izuzetno od stava 1 ovog clana, vrijednost izgradene infrastrukture na
naponskom nivou 0/4 kV, nadlezni operator utvrduje na osnovu cjenovnika za otkup
infrastrukture.

(3) Agencija moze po potrebi u postupku davanja saglasnosti na cjenovnik iz stava
2 ovog clana angazovati nezavisnog procjenitelja.

Ugovor o otkupu

Clan 185

(1) Operator sistema vrsl otkup izgradene infrastrukture iz clana 184 ovog zakona na
osnovu ugovora o otkupu koji se zakljucuje najkasnije u roku od sest mjeseci, od dana
dobijanja upotrebne dozvole odnosno drugog akta nadieznog organa, u skiadu sa zakonom.

(2) Ugovorom iz stava 1 ovog clana ureduju se medusobna prava i obaveze operatora
i  investitora i utvrduje iznos naknade za otkup infrastrukture, koja se sastoji od vrijednosti
utvrdene u skladu sa clanom 184 ovog zakona i kamate, obracunate za period otplate koja
je jednaka stopi povrata na pozajmljeni kapital, utvrdenoj kao trogodisnji ponderisani prosjek
kamatnih stopa ugovorenih na aktivna dugorocna kreditna zaduzenja mreznih operatora u
Crnoj Gori, koja vazi za regulatornu godinu u kojoj se zakljucuje ugovor o otkupu.

(3) Operator je duzan da ponudi investitoru isplatu naknade iz stava 2 ovog clana u
najvise 20 jednakih godisnjih anuiteta.

(4) Danom zakljucivanja ugovora iz stava 1 ovog clana izgradena infrastruktura
postaje dio prenosnog ili distributivnog sistema i evidentira se kao osnovno sredstvo u
poslovnim knjigama operatora sistema, a otplata anuiteta vrsi se u skladu sa dinamikom
utvrdenom ugovorom iz clana 175 stav 2 ovog zakona.

(5) Vrijednost osnovnog sredstva iz stava 4 ovog clana, uracunava se u osnovicu za
utvrdivanje povrata na sredstva iz clana 60 stav 1 ovog zakona do vrijednosti osnovnih
sredstava utvrdenih na osnovu clana 8 stav 3 ovog zakona.,,

Clan 63

U cianu 186 stav 2 rljeci: „na osnovu izdate energetske saglasnosti nadieznog
operatora sistema" zamjenjuju se rijecima: „odnosno, novi korlsnid na osnovu ugovora iz
clana 175 ovog zakona".

St. 3 i 4 mijenjaju se i glase:
„(3) Operator sistema duzan je da utvrduje trogodisnje programe otkupa infrastrukture

iz clana 175 ovog zakona i stava 2 ovog clana, po vrstama sredstava 1 lokacijama i da
infrastrukturu ukljuci u razvojni, odnosno investicioni plan.

(4) Operator sistema duzan je da plati vlasniku naknadu koja se sastoji od iznosa
korigovane vrijednosti infrastrukture, utvrdene u izvjestaju nezavisnog procjenitelja koji nije
stariji od sest mjeseci od dana zakljucivanja ugovora i kamate iz clana 185 ovog zakona."



Poslije stava 6 dodaje se novi stav koji glasi:
„(7) Ako se zakljucuje ugovor o otkupu u slucaju iz st. 1 i 2 ovog clana, operator sistema

ce odrediti novo mjesto prikljucenja korisnika."

I  Clan 64
ij clanu 187 St. 3 i 4 mijenjaju se i glass:
„(3) Operator sistema pokrece postupak otkupa infrastrukture dostavljanjem predloga

za zakljucivanje ugovora vlasniku Infrastrukture, u skladu sa programom iz clana 186 stav 3
ovog zakona.

(4) Do zakljucivanja ugovora o otkupu prema odobrenom programu iz clana 186 stav
3 ovog zakona korisnik sistema duzan je da, radi obezbjedenja nesmetanih tokova elektricne
energije operatorima sistema omoguci koriscenje opreme koja je potrebna za funkcionisanje
prenosnog ill distributivnog sistema i da odrzava tu infrastrukturu u funkcionalnom stanju."

Poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi:
„(5) U slucaju dostavljanja predloga za zakljucivanje ugovora iz stava 3 ovog clana ill

rjesenja o garantovanju prava na otkup u skladu sa zakonom, korisnik sistema je duzan da
omoguci operatoru sistema prikljucenje novih korisnika ako za to postoje kapaciteti."

Clan 65

U clanu 196 stav 2 poslije tacke 2 dodaje se nova tacka koja glasi:
„3) vodi evidencije o fakturisanoj realizaciji i naplati elektricne energije ili gasa

pojedinacno za sve grupe kupaca iz stava 1 ovog clana, u skladu sa propisom kojim se
ureduje elektronska uprava, i tu evidenciju daje na uvid po zahtjevu nadleznog organa."

Clan 66

U clanu 204 stav 1 mijenja se i glasi:
„(1) Krajnji kupac ima pravo na otklanjanje tehnickih i drugih smetnji u isporuci energije

od strane nadleznog energetskog subjekta, ciji uzrok nije na unutrasnjoj instalaciji kupca."

Clan 67

U clanu 205 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:
„(4) Snabdjevacje duzan da na racunu ili promotivnom materijalu uz racun krajnjem

kupcu ucini dostupnim najmanje jednom godisnje informacije o uticajima na zivotnu sredinu,
u odnosu na emisije ugljendioksida i druge stetne emisije koje nastaju u proizvodnji elektricne
energije iz svih izvora energije koriscenih za snabdijevanje kupaca elektricnom energijom u
prethodnoj godini."

U stavu 4 tac. 2 i 3 brisu se.

Dosadasnje tac. 4 i 5 postaju tac. 2 i 3.
Dosadasnji st. 4, 5 i 6 postaju st. 5, 6 i 7.

Clan 68

|U clanu 206 stav 1 mijenja se i glasi:
(1) Snabdjevac 1 krajnji kupac duzni su da u pisanoj formi zakljuce ugovor o

snabdijevanju."
U stavu 2 poslije tacke 2 dodaje se nova tacka koja glasi:
„2a) elemente ugovora o koriscenju prenosnog ili distributivnog sistema;".



Clan 69

U clanu 209 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:
„(3) Nadlezni organ lokalne uprave izdaje dozvolu za obavljanje djelatnosti iz oblasti

toplotne energije, u skladu sa usiovima utvrdenim propisom iz clana 211 stav 4 ovog zakona."

Clan 70

U clanu 211 stav 4 poslije tacke 1 dodaje se nova tacka koja glasi:
„1a) uslove za obavljanje djelatnosti iz clana 3 stav 1 tac. 17, 18 1 19 ovog zakona;".

Clan 71

U clanu 222 stav 2 tacka 5 rljecl: „ prlkljucenju I" brisu se.
U tackl 6 rijeci: „lll Isteka ugovora o prlkljucenju ill" brIsu se.

Clan 72

U clanu 229 stav 1 poslije tacke 3 dodaje se nova tacka koja glasi:
„3a) narede vlasnlcima I nosiocima druglh prava na nepokretnostlma koje se nalaze

Ispod, iznad ill pored energetskog objekta da omoguce prlstup operatorima sistema radi
izvodenja radova kojima se uspostavlja snabdijevanje elektrlcnom energijom Hi se otklanja
konkretna opasnost po ljude I imovinu;".

Clan 73

U clanu 231 stav 1 poslije tacke 3 dodaju se nova tacka koja glasi:
„3a) obavija energetsku djelatnost, a prestane da ispunjava najmanje jedan usiov za

Izdavanje licence (clan 65 stav 3);
Tacka 21 mljenja se I glasi:

„21) kao operator distrlbutlvnog sistema snabdijevacu i operatoru trzista elektricne
energije mjesecno ne dcstavija podatke o mjerenju na mjestu konekcije kupca - prolzvodaca
distrlbutivnog sistema, a na zahtjev Agenclje, Minlstarstva III operatora trzista elektricne
energije I podatke o mjerenju ukupne proizvedene elektricne energije (clan 96 stav 4);"

Tacka 22 mljenja se i glasi:
„22) kao snabdjevac kojl vrsi snabdijevanje kupca - prolzvodaca ne otkupljuje visak

proizvedene elektricne energije po cijeni energije iz ugovora o snabdijevanju (clan 96 stav
5);"

Poslije tacke 22 dodaju se 3 nove tacke koje glase:
.,22a) kao snabdijevac ne vrsI finaini obracun kollcina predate I preuzete elektricne

energije 1 .aprlla svake godlne za prethodnlh 12 mjesecl, i ako obracunati vIsak ne plati kupcu
- proizvodacu po cljeni energije iz ugovora o snabdijevanju, bez obracunavanja naknada
utvrdenlh ovim zakonom, u tarifi u kojoj je energija prolzvedena (clan 96 stav 9);

;22b) kao snabdjevac obracunati vIsak energije iz clana 96 stav 9 ovog zakona ne plati
kupcu-proizvodacu u roku od 30 dana od dana obracuna, ako ugovorom o snabdijevanju nije
drugacije utvrdeno (clan 96 stav 10);

;22v) kao operator prenosnog Hi distributivnog sistema na koji je prikljucen objekat koji
koristl; obnovljive izvore energije HI visokoefikasnu kogeneraclju, na zahtjev prolzvodaca
elektricne energije ne Izda potvrdu da je obezbijedio mjerenje kollclne elektricne energije u
skladu sa clanom 99 stav 2 ovog zakona (clan 99 stav 4);".



Tacka 35 mijenja se i glasi:
„35) kao operator prenosnog sistema elektricne energije polazeci od stanja i stepena

iskoriscenosti sistema, ne utvrdi desetogodisnji plan razvoja prenosnog sistema i ne dostavi
ga Agenciji na saglasnost najkasnije do 1. juna godine koja prethodi prvoj godini regulatornog
perioda, uskladenog sa Nacionainlm energetskim i klimatskim pianom (clan 112 stav 2 tacka
27);"

Tacka 36 mijenja se i glasi;
"36) kao operator prenosnog sistema elektricne energije, prema potrebama korisnika

sistema u skladu sa prostorno-planskim dokumentima, ne utvrdi Investicloni plan za period
koji odgovara duzini regulatornog perioda I ne dostavi ga Agenciji na davanje saglasnosti
Zajedno sa pianom iz clana 112 stav 1 tacka 27 ovog zakona (clan 112 stav 2 tacka 28);"

Tacka 51 mijenja se i glasi:
„51) kao operator distributivnog sistema elektricne energije, polazeci od stanja i

stepena Iskoriscenosti sistema, ne utvrdi desetogodisnji plan razvoja distributivnog sistema,
koji se azurira svake pete godine I ne dostavi ga Agenciji na davanje saglasnosti najkasnije
do 1. juna godine koja prethodi prvoj godini regulatornog perioda, uskladenog sa
Nacionainlm energetskim i klimatskim pianom (clan 116 stav 1 tacka 5);

Tacka 54 mijenja se I glasi:
„54) kao operator distributivnog sistema elektricne energije ne utvrdi i ne zakljuci

formularne ugovore, kojima se regulise koriscenje distributivnog sistema sa korisniclma
sistema i nabavka elektricne energije za pokrivanje gubitaka u distribuciji sa ponudecima na
trzistu (clan 116 stav 1 tacka 9);"

Poslije tacke 74 dodaju se dvlje nove tacke koje glase:
„74a) kao ucesnici na trzistu elektricne energije iz clana 124 stav 2 tac. 1 do 7 i tacka

10 ovog zakona, operatoru trzista ne placaju naknadu za rad iz clana 58 stav 2 tacka 5 ovog
zakona, koju utvrduje Agencija u skladu sa zakonom (clan 124 stav 6);

74b) kao ucesnici na trzistu elektricne energije naknadu iz clana 124 stav 6 ovog
zakona, koja se placa u skladu sa trzisnim pravilima ne zakljuci poseban ugovor sa
operatorom trzista u roku od 15 dana od dana njegovog dostavljanja i na osnovu
ispostavljenog racuna (clan 124 stav 7);".

Poslije tacke 76 dodaje se nova tacka koja glasi:
„76a) kao operatori sistema svoju balansnu odgovornost prenesu na druge balansno

odgovorne subjekte (clan 125 stav 8);"
Tacka 77 mijenja se i glasi:
„77) kao operatori sistema operatoru trzista ne dostavljaju podatke neophodne za

kolicinski obracun odstupanja u rokovima definisanim trzisnim pravilima (126 stav 2);"
Poslije tacke 78 dodaju se dvije nove tacke koje glase:
„78a) kao operator trzista, na zahtjev, Ministarstvu ne dostavi podatke vezane za trziste

elektricne energije (clan 129 stav 10);
78b) kao ucesnici na trzistu elektricne energije podatke iz clana 129 stav 1 ovog

zakona, ne dostavljaju operatoru trzista u roku od sedam dana od dana dostavljanja zahtjeva
(clan 129 stav 11);".

Poslije tacke 81 dodaje se nova tacka koja glasi:
.,81a) kao organ drzavne uprave Iz clana 135 stav 3 ovog zakona predlaze clanove

organa upravljanja energetsklh subjekata koji obavljaju djelatnost proizvodnje i/ili
snabdijevanja eiektricnom energijom (clan 135 stav 5);".



Tacka 83 mijenja se i glasi:
„83) kao energetski subjekat koji pruza javne usiuge ne vodi odvojeno poslovne knjige

i ne sastavija odvojene finansijske izvjestaje za svaku javnu usiugu koju pruza, osim za javnu
usiugu iz clana 88 stav 1 tacka 3 ovog zakona (clan 138 stav 2);".

Tacka 90 mijenja se i glasi:
„90) kao operator prenosnog sistema gasa, ne utvrdi desetogodisnji plan razvoja

prenosnog sistema gasa, uskladen sa Nacionainim energetskim i klimatskim planom i
planom razvoja susjednih prenosnih sistema, koji se azurira najmanje svake trece godine i
ne dostavi Agenciji na odobravanje (clan 142 stav 1 tacka 14);".

Tacka 98 mijenja se I glasi:
„98) kao operator distributivnog sistema gasa, ne utvrdi desetogodisnji plan razvoja

distributivnog sistema gasa u skladu sa Nacionainim energetskim i klimatskim planom i
desetogodisnjim planom razvoja prenosnog sistema gasa, koji se azurira najmanje svake
trece godine i ne dostavi Agenciji na odobravanje (clan 145 stav 1 tacka 8);".

Poslije tacke 98 dodaje se nova tacka koja glasi:
„98a) u slucaju iz clana 152a stav 3 ovog zakona kao operator postrojenja za TPG, na

zahtjev Agencije ne dostavi metodologiju po kojoj su utvrdene cijene, sa potrebnom
dokumentacijom, a narocito za izracunavanje operativnih troskova, amortizacije,
ukalkulisane dobiti, odnosno prihoda (clan 152a stav 4);"

Clan 74

Poslije clana 231 dodaje se novi clan koji glasi:

I  ̂

„Glan 231a
(1) Novcanom kaznom u iznosu od 1% do 10% ukupnog godisnjeg prihoda u

finansijskoj godini koja je prethodila godini u kojoj je prekrsaj ucinjen kaznice se pravno lice,
ako:

1) kao operator prenosnog sistema elektricne energije ne obezbijedi
nediskriminatorni tretman svih korisnika sistema, posebno u odnosu na povezane subjekte
(clan 112 stav 2).

2) kao operator prenosnog sistema gasa, pod nediskriminatornim uslovima, ne
pruza usiuge korisnicima sistema ili kategorijama korisnika sistema, bez davanja prioriteta
svojim povezanim subjektima (clan 142 stav 1 tacka 6).

(2) Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se i odgovorno lice u pravnom lieu
novcanom kaznom u iznosu od 500 € do 4.000 €."

Clan 75

U clanu 232 stav 1 tacka 1 brise se.

Tacka 2 mijenja se i glasi:
„2) kao operator prenosnog ili distributivnog sistema elektricne energije ili gasa ne

zakljuci ugovor iz clana 175 stav 2 ovog zakona i ne obezbijedi prioritet u prikljucenju
energetskih objekata za proizvodnju energije iz obnovljivih izvora, ako ne postoje tehnicka
ogranicenja u prenosnom ili distributivnom sistemu i ako uredaji i instalacije objekta koji se
prikljucuje ispunjavaju usiove utvrdene zakonom i tehnickim propisima (clan 175 stav 3);"

Poslije tacke 2 dodaju se dvije nove tacke koje glase:
„2a) kao operator prenosnog sistema elektricne energije ili gasa odbije prikljucenje



novog objekta za proizvodnju elektricne energije, sistema za skladistenje, postrojenja za
TPG ili regasifikaciju, kao i velikog industrijskog kupca, po osnovu buducih ogranicenja
raspolozivih kapaciteta sistema ili po osnovu mogucih dodatnih troskova koji se odnose na
neophodno povecanje kapaciteta sistema (clan 175 stav 4);

2b) kao operator prenosnog ili distributivnog sistema elektricne energije ili gasa ne
upozn'a podnosioca zahtjeva sa nacinom i postupkom zakljucivanja ugovora iz clana 15 stav
2 ovog zakona i njegovim sadrzajem (clan 175 stav 5);".

Tacka 3 mijenja se i glasi:
„3) kao operator prenosnog ili distributivnog sistema elektricne energije ili gasa

podnoslocu zahtjeva Iz clana 175 stav 1 ovog zakona ne dostavi prijedlog ugovora o Izgradnji
infrastrukture za prikljucenje i prlkljucenju, u roku od 15 dana od dana prijema urednog
zahtjeva (clan 176 stav 1);".

Poslije tacke 3 dodaje se nova tacka koja glasI:
„3a) kao podnosilac zahtjeva koji je zakljucio ugovor Iz clana 175 ovog zakona, ne plati

naknadu za prikljucnu snagu Iz clana 177 st. 1 i 2 ovog zakona, u roku od 15 dana od dana
zakljucenja ugovora (clan 177 stav 4);".

Tacka 4 mijenja se i glasi:
„4) kao operator prenosnog Ili distributivnog sistema, u roku od 15 dana od dana

prijema obavjestenja o ispunjenosti ugovornih obaveza podnosioca zahtjeva, ne cijeni
ispunjenost obaveza iz ugovora iz clana 175 stav 2 ovog zakona i ako su ispunjene sve
obaveze, ne obavjesti podnosioca zahtjeva da moze zakljuciti ugovor o snabdijevanju sa
izabranim snabdijevacem i druge ugovore u skladu sa ovim zakonom (clan 178);".

Poslije tacke 4 dodaju se dvlje nove tacke koje glase:
„4a) kao operator prenosnog ili distributivnog sistema elektricne energije ili gasa mjerni

uredaj, odnosno mjerno-regulaclonu stanicu za prikljucenje objekta krajnjeg kupca. odnosno
proizvodaca energije na sistem ne ugradi kao svoje sredstvo I ne odrzava, ne obezbjeduje
tacnost mjerenja I ne vrsi mjerenje energije (clan 179 stav 1);

4b) kao podnosilac zahtjeva za prikljucenje Ili povecanje prikljucne snage, odnosno
kapaciteta na prenosnl III distributivni sistem elektricne energije ili gasa ne plati naknadu za
prikljucnu snagu (clan 180 stav 1);".

Tacka 5 mijenja se I glasi:
..5) kao snabdjevac prije pocetka snabdijevanja krajnjeg kupca, operatoru sistema ne

prijavi ugovor, odnosno svaku promjenu ugovora i ne dostavi podatke o: krajnjem kupcu,
mjestu primopredaje energije, vrsti ugovora I perlodu snabdijevanja (clan 182 stav 2);

Poslije tacke 5 dodaje se sedam novih tacaka koje glase:
„5a) kao operator prenosnog ili distributivnog sistema elektricne energije ili gasa, na

osnovu ugovora iz clana 182 stav 2 ovog zakona, ne prikljuci objekat krajnjeg kupca na
prenosnl ili distributivni sistem u roku koji ne moze biti duzi od sedam dana, od dana
prijavljlvanja (clan 182 stav 3);

5b) kao podnosilac zahtjeva za prikljucenje na prenosnl odnosno distributivni sistem,
koji je zakljucio ugovor Iz clana 175 stav 2 ovog zakona, osim obavjestenja iz clana 183 stav
2 ovog zakona za period privremenog prikljucenja ne zakljuci i ugovor o koriscenju
prenosnog, odnosno distributivnog sistema, ugovor o snabdijevanju, a na zahtjev operatora
ugovor o otkupu energije i ugovor o balansnoj odgovornosti (clan 183 stav 3);

5v) kao operator ne ponudi investltoru ispiatu naknade iz clana 185 stav 2 ovog
zakona, u najvise 20 jednakih godisnjih anuiteta (clan 185 stav 3);



5g) kao operator sistema ne utvrduje trogodisnje programs otkupa infrastrukture iz cl.
175 i 186 stav 2 ovog zakona, po vrstama sredstava i lokacijama i infrastrukturu ukljuci u
razvojhi, odnosno investicioni plan (clan. 186 stav 3);

5d) kao operator sistema ne plat! vlasniku naknadu koja se sastoji od Iznosa
korigovane vrijednosti infrastrukture, utvrdene u izvjestaju nezavisnog procjeniteija koji nije
stariji od sest mjesecl prije dana zakljucivanja ugovora i kamate iz clana 185 ovog zakona
(clan 186 stav 4);

5dj) kao korisnik sistema do zakljucivanja ugovora o otkupu prema odobrenom
programu iz clana 186 stav 3 ovog zakona korisnik sistema, radi obezbjedenja nesmetanih
tokova elektricne energije operatorima sistema ne omoguci koriscenje opreme koja je
potrebna za funkcionisanje prenosnog ili distributivnog sistema i ne odrzava tu infrastrukturu
u funkcionalnom stanju, a u slucaju pokrenute inicijative u smislu clana 187 stav 3 ovog
zakona, ill rjesenja o garantovanju prava na otkup u skladu sa zakonom, ne omoguci
operatoru sistema prikljucenje novih korisnika ukoliko za to postoje kapaciteti (clan 187 st. 4
i5):

5e) kao snabdjevac i krajnji kupac u pisanoj formi ne zakljuci ugovor o snabdijevanju
(clan 206 stav 1);"

Clan 76

Poslije clana 234 dodaje se novi clan koji glasi:

Rok za zakljucenje ugovora

Clan 234a

Operator prenosnog sistema i operator distributivnog sistema elektricne energije
zakljucice ugovor kojim se regulisu medusobna prava i obaveze na mjestu razgranicenja
odgovornosti, do 31. decembra 2020. godine."

Clan 77

Poslije clana 235 dodaju se dva nova clana koji glase:

„Rokovi za donosenje propisa

Clan 235a

(1) Propisi iz clana 8a stav 5, clana 18 stav 4, clana 95 stav 5 i clana 177 stav 5 ovog
zakona, donijece se u roku od sest mjesecl od dana stupanja na snagu ovog zakona.

(2) Pravila iz clana 100 stav 7 ovog zakona donijece se u roku od devet mjesecl od
dana stupanja na snagu ovog zakona.
(3) Propis iz clana 100 stav 10 ovog zakona uskladice se sa odredbama ovog zakona

u roku od tri mjeseca od dana stupanja na snagu ovog zakona.
(4) Propis iz clana 103 stav 2 ovog zakona operator trzistaje duzan da donese u roku

od 60 dana od dana stupanja na snagu propisa iz stava 3 ovog clana.
(5) Do donosenja propisa iz st. 1, 3, 4, i 5 ovog clana primjenjivace se propisi koji su

donijeti na osnovu Zakona o energetici (,,Sluzbeni list CG", br. 5/16 i 51/17).

Rokovl za uspostavljanje elektronskih registara i evidencija



Clan 235b

Registri i evidencije iz cl. 67, 80, 103, 109, 112, 116, 129, 142, 150, 152 i 209 ovog
zakona uspostavice se u elektronskoj formi, u skladu sa zakonom kojim se ureduje
eiektronska uprava u roku od dvije godine od dana stupanja na snagu ovog zakona."

Clan 78

Poslije clana 236 dodaju se dva nova clana koji glase:

„Primjena propisa

Clan 236a

Propis iz clana 100 stav 7 ovog zakona, primjenjivace se nakon prijema operatora
trzista u Evropsko udruzenje organizacija koje Izdaju garancije porijekla.

Primjena strateskih dokumenata

Clan 236b

Strategija razvoja energetike Crne Gore do 2030. godine, Nacionaini akcioni plan
koriscenja energije Iz obnovljivih izvora do 2020. godine, lokaini energetski planovl donijeti
na osnovu Zakona o energetici („Sluzbenl list CG" br. 28/10, 6/13 I 10/15) primjenjivace se
do donosenja novih razvojnih dokumenata u skladu sa ovim zakonom.

Izvjestavanje o realizaciji Nacionalnog akcionog plana koriscenja energije iz
obnovljivih izvora energije do 2020. godine, nastavice se u skladu sa odredbama Zakona o
energetici („Sluzbeni list CG", br. 5/16 i 51/17).

Nacionaini energetski i klimatski plan i Akcioni plan razvoja i koriscenja daljinskog
grijanja i/iii hladenja i vosokoefikasne kogeneracije, donijece se u roku od dvije godine od
dana stupanja na snagu ovog zakona."

Clan 79

Poslije clana 241 dodaju se tri nova clana koji glase:

„Rok za preuzimanje poslova izdavanja garancija porijekla

Clan 241a

(1) Operator trzista ce preuzeti poslove Agencije na izdavanju garancija porijekla u
roku od 15 dana, od dana stupanja na dana snagu propisa iz clana 235a stav 4 ovog zakona.

(2) Do preuzimanja poslova iz stava 1 ovog clana od strane operatora trzista, Agencija
ce nastaviti da izdaje garancije porijekla u skladu sa odredbama Zakona o energetici
(„Sluzbeni list CG", br. 5/16 i 51/17).

Prenos sredstava
I

'  Clan 241b

(1) Agencija je duzna da sredstva prikupljena u skladu sa finansijskim planom za
nabavku softverske aplikacije za vodenje reglstra garancija porijekla, u skladu sa pravilima



evropskog udruzenja organizacija koje izdaju garancije porijekla, prenese operatoru trzista u
roku od 15 dana od dana preuzimanja poslova u skiadu sa clanom 241 a stav 1 ovog zakona.

(2) Sredstva iz stava 1 ovog clana ne mogu imati karakter ostalih prihoda prilikom
utvrdivanja regulatorno dozvoljenog prihoda operatora trzista.

(3) Sredstva iz stava 1 ovog clana mogu se koristiti iskljucivo za namjenu za koju su
prikupljena.

Uspostavljanje berzanskog trzista elektricne energije

Clan 241c

(1) Berza, operator prenosnog sistema, operator trzista i snabdjevac iz ciana 248
stav 2 ovog zakona, duzni su da uspostave berzansko trziste elektricne energije u roku od
sedam mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.

(2) Radi uspostavljanja berzanskog trzista elektricne energije berza, operator
prenosnog sistema, operator trzista i snabdjevac iz clana 248 stav 2 ovog zakona duzni su
da zakljuce ugovore u skiadu sa zapocetim postupkom odabira strateskog partnera, u roku
od 30 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.

(3) Berza i operator prenosnog sistema duzni su da, u okviru svojih djelatnosti,
obezbijede uslove za povezivanje berzanskog trzista elektricne energije sa najmanje jednim
berzanskim trzistem elektricne energije u roku od 18 mjeseci od dana stupanja na snagu
ovog zakona.

(4) Nakon uspostavljanja berzanskog trzista elektricne energije, nabavke elektricne
energije iz clana 111 stav 4 i clana 115 stav 5 ovog zakona, obavljace se na tom trzistu."

Clan 80

Poslije clana 248 dodaje se novi clan koji glasi:

„Rok za zakljucivanje ugovora

Clan 246a

(1) Kupac koji je prikljucen na prenosni Hi distributivni sistem bez saglasnosti za
prikljucenje, a ispunjava uslove utvrdene tehnickim proplsima i snabdijevac duzni su da
najkasnije do 31. decembra 2021. godine zakljuce ugovor o snabdijevanju.

(2) Ispunjenost uslova iz stava 1 ovog clana, kupac dokazuje odgovarajucim atestom i
jednopolnom semom instalacije, o cemu operator sistema dostavija obavjestenje izabranom
snabdjevacu.

(3) Kupac iz stava 1 ovog clana, duzan je da plati naknadu za prikljucnu snagu prema
snazi iskazanoj u jednopolnoj semi instalacije iz stava 2 ovog clana.

(4) Nakon potpisivanja ugovora iz stava 1 ovog clana operator prenosnog ili
distributivnog sistema elektricne energije ili gasa, sa nadleznim snabdjevacem zakljucuje
ugovor 0 koriscenju prenosnog ili distributivnog sistema."



Clan 81

Poslije clana 248 dodaje se novi clan koji glasi:

..Ugovorni odnos po pristupu i obustava isporuke elektrlcne energije

Clan 248a

i(1) Za kupce iz clana 248 stav 1 ovog zakona koji nijesu zakljucili ugcvor o
snabdijevanju u plsano] form!, do njegovog zakljucenja smatrace se da su snabdjevac 1 kupac
u ugovornom odnosu po pristupu.

(2) Snabdjevac Ima pravo da kupcu Iz clana 248 stav 2 ovog zakona obustavi
isporuku elektrlcne energije, ako i nakon pisanog zahtjeva snabdjevaca za zakljucenje
ugovora o snabdijevanju, kupac odbije da zakljuci ugovor o snabdijevanju.

(3) Snabdjevac iz clana 248 stav 1 ovog zakona duzan je da do 1. januara 2021.
godine zakljuci ugovore o snabdijevanju sa krajnjim kupcima, koji na dan stupanja na snagu
ovog zakona nemaju zakljucen ugovor o snabdijevanju u pisanoj formi, u skladu sa ovim
zakonom.

(4) Realizacija obaveze iz stava 1 ovog clana vrsi se nakon prijema obavjestenja iz
clana 246a stav 2 ovog zakona."

Clan 82

U clanu 249 stav 1 tacka 6 brise se.

Clan 83

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluzbenom listu Crne
Gore".
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